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1. Introduction

Among its personal funds the Semanovskij Museum-Exhibition
Complex in Salekhard, Yamalo-Nenets autonomous district, hosts a col-
lection named “Fund no. 5 — Vladimir Petrovi¢ Evladov (1883-1974).
Working materials for dictionaries.” This material had been collected,
as Evladov states in the introduction to the vocabulary, by himself dur-
ing three expeditions to the Yamal peninsula in 19261935, described
in detail in his books (Evladov 1992, 2008). In between the trips he
verified the collected data with students at the Institute of the Peoples
of the North in Leningrad. Evladov collected Nenets lexemes in order
to “allow a broad range of Soviet activists in the tundra to master this
lesser-known language of one of the most remote and most backward
people of the North, the Nenets”, as he writes in his foreword. Unfortu-
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nately, this vocabulary has never been published, the collection, how-
ever, contains the beginning of a manuscript labelled “Chita, 1961~
(Chita is where Evladov spent the last years of his life) (see fig. 1).

Figure 1. The manuscript of Vladimir Evladov’s Tundra Nenets
vocabulary.

Vladimir Petrovi¢c was not an ethnographer or philologist by
training, his vocabulary is similar to those created by other “practical
men”, who worked on the Yamal in the beginning of the 20th century
like Aleksandr Dunin-Gorkavi¢ (whose work served as a model for
Evladov when he selected the lemmata for his own vocabulary) and
Boris Zitkov (see Donner 1932). All these dictionaries do not provide
grammatical information. Words were written down as they were heard,
employing letters of the Unified Northern Alphabet (Nenets-Russian
dictionary, document no. IHM 15191/19) or the Cyrillic alphabet
(Russian-Nenets dictionary), reflecting the actual pronunciation. In his
foreword, Evladov explains “...first, the words were recorded follow-
ing the little dictionary by Alexandr Dunin-Gorkavic, that I had with
me; then they were supplemented with other words and data that |
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had come across [...]. In the first version, the pronunciation was fixed
according to the best interpreter of the Yamal district, Nenets Maksim
Fedorovi¢ Jadopcu. Then the pronunciation of each word was checked
by the Nenets themselves and compared with the Nenets dialects of the
Northern Ural and Bolshaya Zemlya (clans of Laptander, Wylka etc.).
This comparison of different varieties of Nenets has demonstrated some
difference between them, though not as big as between the dialects of
the Ostyaks (Khanty) on the Northern Ob”. Further it is noted that “the
very extent of the present work cannot claim exhaustivity in the record-
ing of all Nenets words” and needs to be completed by the “work of a
large number of researchers and local workers, who contact the mass of
Nenets”. Because of this, the work is entitled “Materials for compiling
dictionaries of Nenets which can be used as a primary dictionary, and
thank to the new alphabet, can help to maintain the pecularities of the
local pronunciation”.

§ 10. Byksbl HeHelxoro aadaBHTa CAeAyIOUIHE:

Aa, Be, Be, Cc, C¢, Dd, D¢, Ee, 93, Fi, Gg, Hh, bh, li, by, Jj, Kk, LI, L],
Mm, Mm, Nn, Ng, Dg, Oo, Pp, Pp, Rr, Rr, Ss, 5, Tt, Tt, Un, Ww, Zz, Zz.

Figure 2. The Nenets alphabet (Prokov’ev 1937: 12).

The vocabulary is sorted alphabetically following the Unified North-
ern Alphabet (fig. 2), and starts with the letter <h> [x] since there are no
Nenets words beginning with any of the preceding letters. The formation
of the standard, “literary” Nenets on the base of the Bolshaya Zemlya
dialect had just begun at that time, and Evladov wrote some words dif-
ferently from the present-day norm in what concerns voicedness, pala-
talisation, gemination of consonants, or vowel length (cf. Teres¢enko
1965, Barmic 2015). For instance, the word for ‘corral (made of
sledges)’ is written wat instead of the present-day sao. Palatalised [pi]
is written either <p,>, or <p>. Verbs are presented either with the gerund
marker <s, ¢> [sl, tsi] (whefe the palatality of [tsi] is not always marked)
or in the aorist 3rd person singular marked by the lengthening of the last
vowel (though this length is not consistently written either), or just as
the bare stem: towags ‘reach’, wadalc ‘lead’, wator¢ ‘promise’ ~ wada
‘pull’, wajerd ‘go away’ ~ wahna ‘lie’, pulopto ‘kneel’ etc., or some-
times both forms follow each other, e.g. pudumz, pudo ‘drizzle’. Forms,
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which might be understood differently, are explained by indicating the
conjugation type, person and number.

Vowel length is marked inconsistently, different forms of the same
word may be written differently: tolorfj / tolort ‘count’. Forms after the
slash show the alternation of the final glottal stop with the dental voiced
[d] (here voiceless because of the preceding [r]), or with the nasal [n].
Where Evladov was unable to identify the phoneme, he wrote the vari-
ants one under another; in the present publication these are separated by
the vertical bar: ujo. In a few instances Evladov uses the capital letter
<B> to indicate a weaker pronunciation of /b/, halfway between [b] and
[w]. Where Evladov had put an interrogation mark, or where a word is
written in an unexpected way, this is marked by “sic!”.

Some words in the vocabulary have several translations. Homo-
nyms are marked with Roman numerals, different meanings of the
same word with Arabic ones. Some words are translated differently
from Teres¢enko’s dictionary, e.g. nans ‘bachelor’ (Teresc¢enko: ‘boy’).
There are some old words, not used today, e.g. nojman ‘rouble’. The
affricate [tf] is not attested, there are only [ts] and palatalised [tsi].
Where Evladov’s spelling is different from that in the dictionaries by
Teres¢enko and Barmic, another spelling variant is given here, marked
as “T” or “B”, respectively. The Russian translations use sometimes
dialect words in quotation marks, e.g. «Tymumay, lit. ‘dunderhead’ as a
designation for a chopping axe. The English translation do not reflect
these pecularities.

The publication of the Nenets-Russian vocabulary by Vladimir
Evladov adds to the available lexical data on Nenets; it presents one
more attestation of the Tundra Nenets language from the 1930s, which
had still retained pecularities of the old Yamal pronunciation. It also
shows some words, meanings and variants of the Yamal dialect not
attested in other publications. The original spelling has been preserved,
and the original alphabetical order has also remained intact.

I wish to thank the employees of the archive of the Semanovskij
Museum-Exhibition Complex in Salekhard, as well as Elena Lyarskaya,
for their help, which made this work possible.



2. The vocabulary

h
ha
habarta
habarg
habgfj, D habgand
habouko
habi
habi-ne
habt
habta
haptd
habtumde
1. hagge
II. hagge
had
hada
hada
hadahalds
hadas
hadarabta
hadarama
hadan
hadofj, D hadst
hadosotas
hadeg
hads
hadokoge
hado
hahajjeda
D hahajjedan
L hahajjedahana
Ab. hahajjedahad
P hahajjedawna
haf
hafjawra
hagarka
haijurta
hajjel
hajje
hajjebarg
hajjena
hajjerfj, D hajjerad
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yxo || ear

nocs || elk

oTozpaTh, 0boapars || tear off

cMmepTs || death

Kyponarka || partridge

ocTsK || ostyak

pycckas [sic!] 6aba || Russian [sic!] woman
6bIk || bull

TyHmuUTS || extinguish

HOTYXHYTb || go out (fire)

JyHmuTs || strangle

4qyTb He OBITH || almost be

JILIMUTB (IIPO OTOHB) || to fume

mypra || snowstorm

6alymika || grandmother

KOTOTb || claw

HakousioTh (Ha KoHue) || chop (at the end)
youts, 1o0sITs || kill

JIOIyCTUTH npomacts || allow someone being beaten

195

OJIEHB, 33/1aBlIeHHBIN BoiKoM || reindeer killed by a wolf

Xynoit uenosex || thin person
cMoia, cepa || resin, sulfur
CMOJIUTS || to resin

napanarscs || scratch

enb || spruce, Picea

TponuHKa || footpath

ObITH 00€310JIeHHBIM || be poor
6mxHuil || near

BOnu3b || hitherward

BOMu3M || in the vicinity

cOnusu (u3 6iuskoro mecta — ML) || from the vicinity
o 6im3komy Mmecry || along the vicinity
THOH || pus

HaKJIOHUTS || tilt

rarapka || auk, razorbill

ocTarok || remainder

ciesa || tear

octaBuTh || leave

exarb IOTUXOHBKY || ride slowly
noaBurarkcs Brepén || move forward
COJIHIIE || sun
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hajjera OBITH COJTHEYHBIM || be sunny
hajjo ocrarhbcs || stay
hajjobta MOCKOJIB3HYThCH || slip
hajnalta CKaTUTh, CKaTbIBaTh || trundle down
hajpa BBIIATH 3aMyX || get married
hajjume ocTarok || remainder
hal >Ka/HBIH || greedy
hal¢o YepBsiK || worm
halefy, D halond kut || whale
halow yaiika || gull
hali 4epBsK (3eMiIsHOH) || earthworm
halmirg XOAUTb KPUBYIIIMH || go curvingly
halmirta KPUBYILIMU KTO X0AHUT || who goes curvingly
halta YUCTUTH, <illegible> || to clean
haltawi KyneOsika ¢ priooi || fish pie
hale pbi0a || fish
halmer nokoiHuk || deceased
hama crycTuThbes || go down
hamada HaIpaBUTh, IPUTOTOBUTS, ITOHATS || guide, direct, under-
stand

hamba BOJIHA || wave
hamba yieponsaThes (po Mecsn) || wane (moon)
hambolg KaTHThCs, NepeBopadnBathes || roll, flip (over)
hambojla nepeBEPTHIBATH || turn, flip
hambolfj, D hambolt Mycop, IbUIb || garbage, dust
hamda BBUIUTE || pour out
hamdumz, BBUINTECS, IIpouThes || spill (out)
hamzedarg ymapsTh, 6uts || strike, hit
han Haprta || sledge
hana YHECTH, YBE3TH || carry away
hanzfj, D hanzat nonos || runner of a sledge
hanz, 3BaTh, TpeOoBarts || call, require
hanzerfy Kak || how
hanzerkorg HHKAK || in no way
hanafj Kyna || whereto
hanahartfj (D) HUKy7a | nowhere

L hanahartana nurze || nowhere

Ab. hanadhartad HUOTKyAa || from nowhere
hanari(fj) rae-To || somewhere
hanani KoTopsli || which
hanahshartf HHUKOTOPBIH || none
hane IpoMBIILIATS || hunt, get

hanebtafj, D hanebtand opynus nosa || hunting gear
hanf, D hangan Mopo3 (T uneit) || frost (T hoarfrost)



hani | hanij
hanibge
hanibco
hanimz
hano, hansaj
hanz
hanzebte
hanzerfj goda
haggure
haptarka

haptanz
har
hara
hara
haramz

h<illegible>a
harboda
hargi | hargij
hard
hardanc waska
hargj jaha
harmboda
harmuf
harn
harnif
harnaf
harna
harnan
harnzarg
haro
hart
hartify
hartafj
harta
hartify
hartofj
harumta
harw
harwa
hare
hares
haroj
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MOJIOJHSK || young groth

ocTyauTs || cool

noJisipHast cosa || polar owl
MEp3HYTH || freeze

yJoB, 100kI4a || catch, prey

npocuts || ask

OCTYIIUTh, 3aMOPO3HTH || cool, freeze
Kakoif Taxoit || what is

6onerts || be ill

xonocras (OecrionHas — ML) Baxenka || sterile female
reindeer

XOJIOCTHUTS || castrate

HOX || knife

BuHa || fault

u3rub y pexu || river curve
COTHYThCS (Hamp., 0 noao3e) || become curved (e.g. run-
ner of a sledge)

k Oepery npucrarts || to land

ObITH OoliknM || be glib

3ax || back

u30a || izba, house

uMms || proper name

peka Kapa || river Kara

BBIMeT || sth. to be taken off

n3rud y Moso3beB || runner curve
g-caM || I myself

MbI-CaMH DU || we ourselves DU
MbI-caMu PL || we ourselves PL

BOPOH || raven

ronoBa muMa || footwear toe

6m1s1xa Ha nosice || metal plate on a belt
JKYpaBIb || crane

ThI-caM || you yourself

BbI-caMH DU || you yourselves DU
BbI-caMH PL || you yourselves PL

oH-caM || s/he her/himself

onu-camu DU || they themselves bu
onu-cami PL || they themselves pL
THYTS || to curve

JucTBeEHS || larch

XOTeTh || want

uctyrars || frighten

HOTOHATH XopeeM || drive with a horej (driving stick)
KpHUBOH, Kocoii || lopsided
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has

hasa

hasawa

haserg

hasja

haso

hasta

hasuj

hasujufj, D hasujut
hasujumdej
hasujumdemdofjm
hasujurf
hasujurfy hasujufy
has

hasalc

haslabta

hata

haunsj

hawfj, D hawat
hawa

hawaga

hawda
hawodorg
hawodonz
hawra

ha

hab

habakamz
habida

h3bi¢

h3ho
hohoda

hafj, D hond
hofina
hafjnumz (T x3H3B)
hom

h3n Ban
honzure
hano mérce
haponiba
hagomta
hagor

hanc

ornus || low tide

OBITH CyXHM, COXHYTS || be dry, become dry
MYXK4MHa || man

ycnokouthbces || calm down

OBITH CMeJIBIM || be courageous

IU1aTa mamMasy || payment to shaman
CymuTs || to dry

cyxo# || dry

JIEBATH || nine

neBathiil || ninth

JieBATast 4acTh || one ninth

JIEBSHOCTO || ninety

JIEBATBHCOT [pro AEBSHOCTO AEBATH] || ninety nine
yMepeTs, nponacts || die, perish

OBITH CyXHM, COXHYTS || be dry, become dry
yCIIOKOUTS || calm

ILUIBITH (AepaKaThes Ha Boge) || drift
BaJIeXXHHUK || brushwood

cHer (iomkwui) || snow (brittle)

ymacrs || fall

XBacTarhb || boast

CPOHHTB, YPOHHTS || drop

6omatecs || to butt

yIIu MepuTh || measure the ears (of a deer)
cHATS || take off

BoztoBOpOT || whirlpool

creniens || horsefly

rpemers || thunder

MezBeb (HHOCKA3aTeNIbHO), CBSAIICHHBIN, «IPEXOBHBIN
|| bear (allegorical), sacred, sinful

KpoTKui || meek

upon || idol

OBITH HeCMHPHEIM || be unpeaceful

rpoM || thunder

ObITH THXHM || be quiet

YTUXHYTS (TIpo noroxy) || to calm down (weather)
KOpOTKHIi || short

KOJTBIIO BOKPYT JIyHHI || ring around the moon (halo)
KpyIIIbIii || round

BUXpS || whirlwind

rpemeThb (rpoM) || thunder

OBITH FPO30BBIM || be stormy

norpemyiika || clack

sanméHHoe Mecto || protected place



hagcda

hangda

hos
pumna has
wowakona hos

hata

how

hawnans

howds

howds
howoch
howa
hows
hownij
hawog
hibehawa
pamgehawa
hebe
A hsbem
D heban
L hsbahana
Ab. hebahad
P hebawna
hebehart
hebehawa
heberi
hede
hena
hbnara
heniboj
henog
henabg
henum§
henumda
hepgana
hera
ho
hoba
hobgo
hobeoko
hodorg
hohorsj
hohorg
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3anuarscs || defend oneself

3anuuiarscs || defend

yiiTu || go away

II0 Cclielly YHTH, CJIeI0Barth || spoor, pug

XyZbIM OBITS || be bad

CKa3aTh, pacckasars || say, tell

cTopoHa || side

Ha CTOpOHe Haxozasuuiics || on the side

60k (ot nonarku no <illegible>) || side (from the shoul-
der to <illegible>)

0ok || side

pebpo || rib

MO3T (KOCTHBIN) || marrow

rpex || sin

CTOPOHHMUH, uy»oii || outsider

Ma3aTh KpoBblo || smear with blood

KTO-TO || somebody

410-TO || something

L. kro, II. kTO-TO, Uenogex || I. who, II. somebody, person

HUKTO || nobody

KTO-TO || somebody

KTO-TO, Jtoa || somebody, people
yamka || cup

MOCKOJIB3HYThCA || slip

TaIUTLCS ¢ TpyAoM || drag oneself along
myute || better

neTs || sing

HECHB || song

MOJIUTBA || prayer

MONuThCA || to pray

OyOeHuuK || jingle

oboxparts || tear off

Oepésa || birch

koxxa || skin

Haxojxka || discovery

3arazka || riddle

KaluIATh || to cough

nebenp | whooper, swan
pacIyXHyTh, HaIXyTheA || swell
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hofj, D hod
hoj
halafjrpa
holka
honag
honara
hondefje
honinz
hond
horf
harao
hora

hos

hoto

hog

hu

hufy
hiimer

J
ja

pani jan
jadef, D jadgand
jademz
jadoj
jadej jaha
jadsjemda
jadajwona
jadompada
jadorg
jadasumba
jadimz
jadimta
jadma
jadolapg
jaha
jaha
jahaf
jahadej
jahal
jajebta
jaka
jake
jakona

Kauress || cough

X0JM, ropka || hill

HaKJIOHAThCS || tilt

CO3peTh, NOCHETS || ripe

crarhb, yCHYTS || sleep, fell asleep

JpeMars || snooze

Kyponarka || partridge

JpeMars || snooze

cnars || sleep

Bezpo || bucket

Bezpo (nepessiHHOE) || bucket (wooden)

xop (camern oneHs, nukuii osieHs) || (wild) reindeer bull
yBUIETh, HaiiTH || find, see

paccrosiHie MKy HOorami || space between the legs
IIPUHECTH, CXOAUTD 3a ueM-HuOys || bring, fetch
yTpo || morning

yTpoM || in the morning

paso ytpoM || early in the morning

3emis, Mecto || place, earth

Ha Jpyroe Mecto || to another place

nocox || walking stick

ObITH TEMIBIM, TOpsiuKUM || be warm, hot
HOBBI || new

pexa Koportaiika || the river Korotajka
CHOBa cJielaTh, BO300HOBUTS || do again, renew
CHOBa || again

ropsiuuii, Témblii || hot, warm

XOAUTH nenikoM || walk

XoAuTh B3aa-Brepen || walk back and forth
corpetscs || get warm

IpeTh, COrpeTs || warm, heat

cien ot mara || footstep

CKpeOoK JuIs BbLIENIKY HIKYD || skin scraper
pexka || river

obozparb, 00nynuts || tear (off), peel
JIBOWHSI, ONTU3Hews! || twins

BakeHKa || reindeer doe

JIOMTUK || slice

BOPOIINTG, 331€BaTh || turn (up)

gecarbes, 3yauThes || itch

J6IM || smoke

JBIMHBIH || smoky



Jalef

tuku jalef)
jalenana
jalumda
jalumg
jamf
jamb
jambad
jamban
jambumz
jambumta
jamd

jamdas
jamdu

jana
janombowna
janano
jandahafj
jandf | jangf
jander
jando

janof

jangj
janlara
janoch
janemda
janik
janimz
janas

janca
Jancanapgf

jagcana (T sHrH:)

jancane (T -aHrHA)

jagcanomdaj

jancag
janeach

jancaj
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JIeHb, cBeT || day, light

JHéM || during the day

cerozHs || today

cepslii || grey

CBETUTH, OCBETUTS || shine, light

cBeTats || dawn

Mope || sea

JUIUHHBIH || long

JuinHa || length

B AnuHy || lengthways
yuMHAThCS || become longer

yaauHATS || lengthen

BeTkH ¢ xBoeil (T BeTBb xBolHOTO fepeBa) || branch of a
conifer

SIMZaTh, apTUIINTH (KoueBaTh) || nomadize
yKpalleHus Ha oineHe || reindeer decoration
CMUpHBIH || meek
HOTUXOHBKY, IOMaJIeHbKY || slowly, gradually

ObITH CMUPHBIM || be meek

Bcrofy || everywhere

HIDKHSS OIEXKa )KEHIIUHBI || women’s underwear
xwuTensb || inhabitant

cobaxka ¢ ToHKoH mepcTsio || fine-haired dog

orer xeHsl, npusrtens || father of the wife, friend
BEYHBIH || eternal

omo3zarts || be late

no3zHo || late

YCHOKOHTB, YCMHPHTS || to calm

CMUPHEIH || calm

CTaTh CMUPHBIM || become calm

IIMHOBKa || mat

npopyos || ice hole

nemH || ice pick

gyxoi (T oraensHsI, 060cobnennsi) || foreign (T
separate)

-HaamaTh (K guciy) || marker of the numerals of the
second ten

-Haauarteid (k unciy) | marker of the ordinal numerals
of the second ten

OTpsAXHYTH OT cHera || shake off the snow
KOJIOTYIIKA [T OTpsAXUBaHMUA || instrument for shaking
off the snow

MPUMEHHUTENFHO K miasy [sic!] || in relation to the eye
[sic!]
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janco (T suro)
janco (T suro)
jese janco
janoj
[janor]
side janor
nahar janor
japada
japta
japta
japtamda
japtamz
japto
japtso
jarf
jara
jara
jarako
jaran
jarankila
jarabg
Jarg
Jargongaj
jardoj
jaroj
jandalc
jaroj
jarphamz
jarka
jarme
jarna
jatta
jatoma
jauloda
jauwgj
jawjif, D jawjit
jawnale
Jawnga
je
jebta
jed
jedaniz
jedejko
jédeseda

He ObITh || be not, be absent (3sG)
nacTb (JIoBy1IKa) || trap

Karlkad || iron trap

6onbHoOi || ill

JIBaXKEI || twice

TprKabl || three times

XOJIOAHBII || cold

poca || dew

ToHKUi || thin

YTOHYUTb, CLIENIaTh TOHKUM || make thin

CTaTh TOHKMM || become thin

r'ych || goose

xBocT (y pbIOsl) || fish tail

HapocT (y nepesa) || outgrowth (tree)
OIIPOKHUHYThCA || topple over

6one3Hb oeHs (Ha koxe) || skin disease of deer
KOBII || scoop

«sipan» (koiaBUHCKUH camoen) || Jaran (Kolva Samoyed)
TOBOPHTB 1I0- IpaHCKHU || speak Jaran

crapuHa || old events

IUIAKarTh || cry

MO3T B 33/IHE Hore oJieHs || marrow in back leg of a deer
3p10KO€ MecTo || quaking bog

necyaxHas comnka || sand hill

nepenerars (npo nruny) || fly over (bird)
OIIPOKHUHYThCA || topple over

naxHyThb (1po xopa) || to smell (of reindeer bull)
J0BUTS || catch

He 3Harth || not know

OCTpBIi, X0I0oHbIH Betep || sharp, cold wind
BCTPETUTS || meet

yroins || coal

cTpamHslii || frightful

yxa-roxJieoOka || fish soup

IIpOJMB || strait

omysb (peiba) | omul, Coregonus autumnalis
paxoBuHa || shell

cocHa || pine

norepneTs || endure

koTén || boiler

mrsicats || dance

Ha JIBDKax Oerarts || to ski

3mopoBbli || healthy



jedeta
jedeg
jedo
jedte
jedurca
jehona
jehora
jehorana
Jefiej
Jefiejno
jeje
jejte
jekar
jelumz
jembag
jeme
pa so jeme
(B st cé&”ms)
jemna
[jemne]
pamge jemne
ta jemne
tiks jemne
jenfime
jéna
jena
jenafj, D jentat
jenca jamf)
jénde
jenna
jenobgo
jenad
jéndarmsg
jenerg
jenzarumz
Jensdej
jenala
jepalo
Jenga
jengada
jencalg
jepeda
jer
jera
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6onbHoOi || ill

xBopars || be ill

KHUIIKY || viscera

nonacTh (B uedp) || hit (the target)

qup || broad whitefish, Coregonus nasus
océrp || sturgeon

He 3Harth || not know

He 3Harouwi | who doesn’t know

yacThb (COOCTBEHHOCTS) || part (property)
BMecTo, paju || for

HIOK || tent covering

METKy czenars || make a mark

He 3Ha || without knowing

Jpoxarth (0T xonoza) || shiver

OJIeThCs, 0lIeTh Koro-HuOynp || clothe, dress so.
JiepeBsHHbIN omeiinuk || wood collar
JIepPEBSHHBIN

omelHuK || wood collar

3aIIaTy CTaBUTh || put a patch

nouemy || why

roromy || because

oromy || because

3amara || patch

HaJesThes || hope

umets cypopord || suffer from convulsions
6bicTpuHa || rapid

Enuceii || Yenisej

JIyK HaTaHYTb || pull a bow
cTopox (mactyx) || herder
HaJI&KHBIH || trustworthy
nstTka || heel

msrarses || kick

cTpensts || shoot
IpocBeuuBars || translucent
6pycHuka || lingonberry
npuUcIOHUTS || lean against sth.
IpUCIOHUThCA || prop himself
miar || step

OTBOPUTb, OTKPBITH || Open
mrararts || walk

ropsanii || hot

cepenuna || middle, center
HacTyLINTb, KapaymuTs || herd

203
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jera

jerangona

jerc

jeromz

jerkar

jerw

jerimde

jesh, D jesand
Jes

jese

jese
Jjesgj
Jésenapg
jeserfy
jeserg
jeseg
jesewo
jesteme
jestorg
Jette
jetserc
jewada
jewako
jewolg
ji

jibi
jidarg
jidabte
Jidenz
Jides
jidibe
jidi
jihirg
jiflik
jif, D jid
jii

jik
jikadf, D jikadat
jilerg
jileta
jile

jilej

jile

BCIIOPOTH (HOXkOM) || cut open (with a knife)
CTOpOX, nactyx || herder

3bI0Ka || cradle

MOTIACTh B JIOBYILKY || get caught in a trap
poxn, mems || tribe, clan

XO3sIUH, 1yX-X03suH || host, spirit-host
HaiiTH (ciaydaiino) || find (accidentally)
CHJIOK || snare

6onerts || be ill

HIOK, HaTArMBaeMblii Ha IIECTHI || tent cover stretched on

poles
JKeJe30, MeTalll, IeHbIH || iron, metal, money
CKpeOoK JuIs BbLIENKY HIKYD || skin scraper

majka Juist oAHuMaHus Hioka || pole for lifting tent covers

napyc, nosuor || sail, canopy

Opoautk 1o Boze || wade

cTporarhb (HoxoM) || plane (with a knife)
naryHs || brass

cTpyXKa || chip

cTporarhb (HoxoM) || to plane (with a knife)
cyka || bitch

pa3Bs3aTh || untie

cTath CUpOTOIi || become an orphan
cupoTa, Oecripu3opHslii || orphan, homeless child
JIONOJIHUTS, 100aBUTh || complete, add
yM || mind

kielt || glue

muTh Bofy || drink water

nouts || give to drink

xKaxxaath || be thirsty

BoAy nuth || drink water

Msrkuii cHer || soft snow

nona || skirt

BbLIJIE3aTh || get out

xuakuii || liquid

BOJia || water

34Th || son-in-law

mres || neck

BOPOTHIHK || collar

MOYMHETb || grow wiser

YMHEIH || wise

6omurt || hurts

tauslii || thawed

ket || glue



jilnod
jilta
jiledorg
jilo
jilchamz
jilei
jila
jile
sawa jilelg
sawa jilena
wowa jilelg
woj jilena
jilebej
jilembarta
jileps
Jilepeh
jilewoj
jilews
jilgs
jimbstf, D jimbbtat
jind
jine
jinemda

jinanb
jinzile
Jjingojamf,
D jiggejamd
Jjingnej
Jipta
jiri
Jirt
jirij
jirsufj
jirt
jirtnoda
[jir¢]

munca jir¢
jisalumz
jiuté
johata
jof
jolg
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xoTb Ol || if only

KOJIJIOBaTh, IIaMaHUTh || conjure, shamanize
Jymars || think

6onerts || hurt

IPOTOPKHYTH || become rancid

ropbKHii, conéHblil || bitter, salty

HOAHATS || raise

KUTS || live

XOPOLIO 3a3KHTb, CTaTh OorarsiM || start living well, become rich

6orarsiii || rich

crarh OeHEIM || become poor

OenHblii || poor

JKUBOI || alive

snuTeT Juis Ooraroro || epithet of a rich man
sku3Hb || life

Jukapb (qukuit onens — ML) || wild reindeer
noxuio# || elderly

noxuio# || elderly

MOJIOZIOH || young

pyOaxa || shirt

Iymia, nap || spirit, steam

pemens || belt

OMTh pEMHEM MOJIOJIBIX OJICHEH IpU 00yUYEeHHH K
ynpsixku || beat young deer with a rein when training

them

neBblii || left

CllylIaTh, MOACIyIaTh || listen
PBIXJIBIA CHET ||

loose snow

poccomaxa || wolverine
OTBS3aTh || untie

nen || grandfather, old man
Mecs1 || month

nen || grandfather, man
pstooM || near

npsivo || directly

npsiMot || direct

ObITH OoponaTeM || be bearded

oJMuark, COMTH ¢ yma || go crazy, run wild
KJIEUTb, CKIEUTS || glue

cTpena ¢ pa3uikoi || forked arrow

yroa pra || corner of the mouth

ropa, Bpems, Mepa || time, measure
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jolgand Jo || till, up to
jolcangana B, ipu (T Bo Bpems) || in, near (T during)
jolcapgad ot || since
jolgamana BJIOIb || along
jolte MEpPHUTS || measure
jomzef cHeromnan || snowfall
jonfina UIyTUTS || to joke
jonarfjoj ThIcsA4a || thousand
jonaromjonzd ThICSIuHBIH || thousandth
jonz cym xjebars || eat soup
jonte Ha4epTHUTh, Harpadurs || draw
jopta MePeropoanTh, 3aropoauts || block, occlude
jore my6okuil || deep
jorka 3aroH u3 casell || paddock made with sledges
jorkalg OKPYXUTb || surround
jorg ceTb TamuTs || drag net
joreh ceTs || net
jorg noTepsrts || lose
ju y3ei1, 3anop Ha peke || knot, barrage on a river
juf JecsATs || ten

side-jufy nBajauarh || twenty
judomdej JecsTslit || tenth
juda IpETh, COrPeTh || warm up
judak 3aMeTKa, 3apyOka || mark, notch
jude BUJIETH BO CHE, I'Pe3uTs || dream
judi COH || dream
judtofjma 3aMeTKa, 3apyOka || mark, notch
judho HOTEPSITh, IPOIACTh, UCUE3HYTh, 3a0mynuThes || lose, get

lost, vanish, disappear

juhu ceTyarslii xkenynok (y onens) || deer’s reticulum
juhuna HapTa Juisg nocreneit, ogesn || sledge for bed-clothes
juhurg norepsThes || get lost
jump Topd, Tpasa || peat, grass
jun TeueHue || stream
juno KOHb || horse
junza crpamuBars || ask
junuj BECHa || spring
junujda BeCHOBaTh || spend the spring
junujba roHsTh AuKoro || chase after wild deer
jurf cto || hundred

side jurfy nBecty || two hundred
jurmde;j cotblii || hundredth
jurf), D jurt KUp, Macio || fat, butter

jura 103a0sITh || forget
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juritte JKMPOM Ma3arh || to grease
jurka BCTaTb || rise up
juro Jpyr (B TOproBbIX Aenax) || workmate
jis corpethes, TpeThes || warm (oneself), get warm
jusibta Jieys crars || go to bed
jusida nexars || lie
jutta 6UTh, KOJIOTUTS || beat, thrash
jutek KYyCOK || piece
L
labada nomarts || break (tr.)
labara ciomarsbcd || break (intr.)
labe(a) BECIIO || oar
labeta rpect || row
labide yaapath Boxckoil || lash with rein
labna cBucTeTh (Ipo Betep) || whistle (wind)
lad nepeHss yacts Ty || forebody
poblad 110 ofHOMY || one by one
sidlad 110 /1B || two by two
naharlad o tpu || three by three
lada yaapuTs || to strike
ladorona kiemnna | hammer in a gun
lahana pasroBapusars || talk
lahach kouka || hummock
lak cKopo, ObIcTpo || fast, quickly
lakarify nockopei || quicker
lakata ménkars (3ydamu) || gnash
lamada TepreTs || endure
lamba nbDKa || ski
lambakpu MecTo Hixke stonatki || place under shoulder blade
lambeha ckyna (T mkypa u Msico co meék xkuBoTHOro) || cheek-
bone (T skin and meat from animal’s cheek)
lamboro 6abouxa || butterfly
lamdik HU3KHH || low
lamdo HU3KHH || low
lamtuj yepHuKa || blackberry
langahar rpyna || heap
lapkata 3aXJIOIHYTh, 3aKpPbITS || shut, close
lapta nokasars || show
laptoj naps || chest
laptors Maxars || wave
lapce IpUCTaTh, IPUKPENUTH, NpukiIenTs || adhere, attach, glue
lapcoj wiockuil, mupoxkui || flat, wide

lata mIMpoKui || wide
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lata
latako
latara
lapta
lodi

lojo
lojumz
lok
lokumz
lombara
lopta
lorapta
lorkaptf
loro
losalamz

lotamba
lotmbada
lsto
limbad
linto
linzerma
Ib
lohomba
1oks

long
longa
lonko
longko
lucea
luguku

L

ladpa
ladparg
lagabta
langabtd
lasa
lehabta
leka
lekabta
|embe

nocka || board

nomnarka, kpeuiblie || shoulder blade
[PYDKAaTh, IPUIABUTH || press
wiockuil, Hu3kui || flat, low
M03BOHOYHUK || spinal column
wiam4 || fire

ropets (CHiIbHO) || burn (strongly)
neHuBbl || lazy

obnenutbces || become lazy

rpyns || breast

cBucars || hang down

myrars || frighten

Bapyr || suddenly

ucnyrarbcs || be frightened
U3pacxofoBaThCs (B OTHOLICHUH 3amaca Kocteil) || be
used up (about stock of bones)
CTOpPOXUTS || guard

cTopox || guard

ToJCTHIi || fat

xuaKas niuHa || slush

«rynumay (cedka) || chopping axe
ronyowura || blueberry

KOCTb || bone

BapHTh, KUIATHTH || boil

ToMap (CTperna, ¢ KOCTSHBIM, TyITBIM KOHIIOM Ha CO0O0IA,
KyHHITY, TopHOCTast — ML) || arrow with blunt end to
hunt sabre, marten, ermine

o (kuBOTHOE) || testicle (animal)
TPBI3TH, TIIONATH || gnaw

myToBHIa || button

myToBHIa || button

pycckwit || Russian

JIOXKKA || spoon

onThb KyBangoii || hit with a sledgehammer
kyBainza || sledgehammer

6uThb KyBangoii || hit with a sledgehammer
cBucars || hang down

nanare Ha cnuny || fall on back
paccTenuTh, ocTIaTh || spread
packonoTbes || split

packoJoTh || split

JIonaTka y Becina || oar trowel



lena
libt
lidang
liho
limba
limbe

M, M,
mafj, D mat
mad

mada
madak

I. madarg
II. madarg
madla
madalg

madi
madinzgj

madorta
madorg

madra
maha
mahalgj

mahanaf
mahananb
mahatorg
majeda
majemba
makabta
makoda

mal
malhana
malfy
malle
malle
malmboj
mala
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BUCOK || temple

gynok (13 mexa) || stocking (from fur)

6006ep || beaver

paccTosHHue Mexy Horamu || distance between feet
ckasars || tell

opén || eagle

nasyxa || bosom

naii || barking

pesars || cut

rojoBka muma || boot head

nadrts || bark

yaepxkusats || hold

3anasTsh || start barking

pa3KUMath Ipu apake (pa3BoauTh aepymuxcs — ML) ||
to separate fighters

gymoBue || place where the tent was located
npunanoe (T nogapok oT pogutenei, KOTOpbIi
PETyISIPHO MOTyYaeT JKCHIIIHA MOCIIe 3aMyXKeCTBa) ||
dowry (T gift that a woman regularly receives from her
parents after marriage)

cupora || orphan

HONPOIIafHAYaTh, IIPOCHTH MIJIOCTHIHIO || to panhan-
dle, to beg

paborars || to work

crmHa || back

[03BOHOYHBIN cTosIO y PBIOBI (T y KOCTIABOM pHIOBI —
okyHs, epmia) || fish spine (T of bony fish — perch, ruff)
BIpaBo || to the right

mpaBblii || right

3amMKarhcs || to stutter

My4HTS || to torment

panoBatbcs || be glad

MOCTaBHUTH CTONMH || stand up

OCHOBHOH IITECT A YyMa, OTBEPCTHE I AbIMA || main
pole of a tent, smoke hole

KkoHer || end

HakoHer || finally

BeCbh, Bce || whole

yxe || already

KOHYHTS || to finish

coBceM || at all, totally

ciomars || to break
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mala coOparts || to gather

malc¢a manuna || malitsa (Nenets overcoat)

ta malgb K TOMy BpeMeHH || by that time

males HacelTUThCA || be full

maljo ciomartbes || to break

manif MBI JIBOE || we two

manalf) MBI PL | we PL

manf, D manat KycT || bush

mandalfy crano, cras TabyH, kyda || herd, flock, heap

mandalabta B Ky4y CJIOXHTS || pile up

mando camoeznckoe iems || Samoyed tribe

manog BUJICTH || see

manza KaTuThb, KaTuThed || roll, trundle

manzabta LIEBEIUTS || stir

manzaptas kauatb (pebenka) || rock a baby

manzara paboTars, meBeauThes || work, stir

manzarg pa3msbIBaTh, ocMarpuBars || look, examine

man s 1

manz, ckazarts || tell

mang Hyx7a || need

mangbada OeaHBIN, HeMMyIHii || poor, needy

mangaba ctatb 0enubM (T ObITh GeHBIM) || become poor (T be
poor)

manobalg ob1Th OenmubM (T crate GeqHbIM) || be poor (T became
poor)

mar xKeresKka || piece of iron

mara necyanslii 6eper || sandy beach

marad G ropof || town

maranga Moporka || cloudberry

I. marg mwiedo || shoulder

II. marg OTHATS || take away

marf), D mart ropof || town, city

maro CKyTIOH || stingy

maruj yIpsmeIi || stubborn

massa MEIThCA || wash oneself

massarten o 3aravkan MHoro (Oymay MbIT MHOTO — ML) || I soiled a
lot (I will wash a lot)

masif) MOXeT OBbITh || maybe

masibte HOJIOKHTH || put

maste HOJIOKHTH || put

mastek BBUTOXKUTS || lay out

matf LIECTb || SiX

matfjdomdoj miecroi || sixth



matfjdomdo-ma

matfjancane
matide

matsfj, D matsand
mahara

malfj, D mat
makaca

mang

mara

maras

marirg

maroj

medpa

menga

merce
mercomberta
merf

mero

merule

mabefje® (T Mr0e”3)
mobeta (T md0eta)
moabeg (T m0e1p)
mojeda

majera

majo (T ma€)

majowna (T M3EBHA)

m3s (T mMach)
m3s (T mach)
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niecTas 4acTb (3T0 ecTb mmecrtas yactb — ML) || sixth
part (it is the sixth part)
LIeCTHAALATS || sixteen

TBIKAaTh, BTBIKATS || stick (in)
muct || intestinal worm
JIBILIATh, BABIXATH || breathe

qyM || tent

JomariHye mumsl || home shoes
CBIH CECTpH! || sister’s son

nems || loop

3anerIuTs || make a loop
Maxarb | wave

posayra || chamois, dressed skin
IPBI3TH || gnaw

3aBonb || back-water

Betep || wind

Gekac || snipe

ckopo || soon, quickly

paHa || wound

paHHuTS || to wound

6orateIps || hero

CUJIbHBIH || strong

CUJIBHO|| strongly

BbLIENATh (KOXKY) || work up skin
yKpenuTs || strengthen

KpeImkuii || strong

KpeIKo || strongly

B34Th || take

JIOBOJIBHO || enough

matatb (Moma mer — ML) nomarnuii onens B ynpsokke || harnessed domestic rein-

mata—sine (T M3Ta uHs)

mowa (T maBa)
miguw

mirdag

mireg

I. mirfy

II. mirf

III. mirfy, D mirt

3

deer

BOXOKH || rein(s)

pa3 || time, occasion

oJoXUTh (1SG.SBY OT Muys ‘nate’ — ML) || put (1SG.SBJ
of ‘give’)

npozats || sell

nponars aoporo || sell expensively

¢dopma, Buz || form, sort

LIeHa, Iu1aTa || price

TOBAap || wares

In the manuscript, almost all consonants before 2 and » are palatalized; palatalization be-

fore 0 and u in many cases also differs from what is attested by other scolars and depends
on the real pronunciation.
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mb
msf, D mend (T mbr)
[men]
hale mbn
mpd (T mbLx)
mpndoj
mprbj (T MbIpbI)

mo (T mo)

mona

monzang

mongaja (T Mogr>-cb)

mora (T mopa)

morimba (T mopém3b)
morimda (T mopémaa)
moro

mos (T mock)

I. mud

II. mud

muj

mufj

mif, D mund (T my’)
mun (T myn)

munanb

munba

munma

miind¢ (T myHO11B)
mundch, D muncand
(T myHo1B)

munza (T myH3sich)

ena || food
skenynok (T ceirocts) || stomach (T satiation)

pbiObst rpyas || fish belly

Makca, iedeHs || liver

Oproxarblii, OepeMeHHBIH || pregnant

npomokumi ien (T cHer, cMenanHblii ¢ Bogoi) || ice (T
snow) with water

BeTKa, CyK || branch

ynacts || fall

xonka, 3a7 || withers, back

nofpIMaThest (po ApIM) (3SG.REFL — ML) || rise (smoke)
(3SG.REFL)

BeCeHHUH por (kopotkuil) || reindeer’s horns in the
spring (short)

HaKaJauThes (1Ipo xkene3o) || become hot (iron)
HakajauTh || heat up

ropenoe mMecto || burnt place

6pocars || throw

apru || caravan of sleds

u3HyTpH || from inside

HyTpo || inside

BHYTpE || into

3BYK || sound

KYyCOK || piece

BHYTPEHHOCTS || inside

mrymerts || make noise

BHYTpH, 110 HyTpY || within, through inside
mryMeTs || make noise

6opona || beard

Mmor4ath (T ObITh 6e33ByuHBIM) || be silent (T be sound-
less)

muncajre (T MmyHoumepIp) ctate 60ponarsM || grow a beard

mung (T mygr)

murfy, D murt (T myp”)
murha

muse

N

nabako

nage

nadan (T Hagam”)
nadonorg

cTpena || arrow

cryms || foot

HaOWBaTh, XJIECTATH || tamp, whip
apTUIINTH, KOUeBaTs || wander, roam

ryba 6epésosas || fungal burr on a birch

konbé (y xopes) || the sharp end of a guiding pole
com || snot

cMopKaTtbcs || blow one’s nose



nadorta

nadorgfj, D nadorcand
nada

namda

namna

nanamfj, D nanamd
nane

nara
narahana
naroj

nara

naroj merga
narmatb
narmoj
narnerg
naro

tumu naro
nag
nadorg
nasada
nawalg
no
nohora
nahoropgh,
D nohoropgand
ndkalg
nas
nilag
nbhp
nbherif
nbhbsa
npheseda
nwkalg
nblana
nbsi
noho
nohopta
nahara
noj
nojman
nufjumra
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TpyA || work

CKpeOOoK JUIs BBIIEIIKYU KOX || scraper for leather
urypuH || brother-in-law

cibIxats || hear

JIOHIIAK (JIOHINAK, OJ€Hb-CaMel] II0 BTOPOMY rofy) ||
second-year male-deer

ciusb (y peiobl) || fish slime

xoJocTsK || bachelor

BECHa || spring

BECHOI || in spring

HACT, BECHa || sSnow crust, spring

HACT, BECHa || sSnow crust, spring

BeceHHU Betep || spring wind

TypIiaH || scoter

HOCOBBIE paKoBUHBI || nasal conchae

pbruats || growl

JIBa IOJIEHA, KOTOPBIE KIALYT MO XKEJIe3HbLI TUCT
oruuuia || two logs put under the iron sheet of the fire-
place

id.

cKkoOnHTh (KOXKY) || scrape leather

ckoOnuTh (KOXKY) || scrape leather
MOCKOJIB3HYThCA || slip

cnuxHyTh (1011Ky) || float (a boat on the water)
OBbITh OTKPBITHIM || be open

noanepHyTs || pull up

TeTHBa y HEBOJA ||

string of a net

Talwurs || drag

OTBOPUTb, OTKPBITH || open

pBars || tear

cuna || forth

Hacuiy, esa || hardly

ObITh c1abbIM || be weak

cnabblif, 6eccuibHBbIl || weak

pBats || tear

OTABIXaTb || relax

cnaoslii || feeble

necer || polar fox

noiepHyTs || pull up

noiepHyTs || pull up

cykHo || cloth

pyous || rouble

pacxaxuBars || to strut
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nalta

niilg

numfj, D numd
numgb

nus

nuwm

nuwm Bani

N,
na
naba
nabako
nabj
nabimde;j
nabimdejf
nabi jute hasujufy
nabb
nabluj
nada
nadaj
nahabta
nahalfj, D nahalt
nahalad
nahamba
naharfj, D nahart
naharjangane
naharfj jagor
naharn3
naharborind
naharbono
naharomdyj
naharumdejfj [sic!]
naharomdofjma
nafj, D nand
[na]

D nafj

Ab. nad

L nana
nafjaw
nafjamba
nalamz
naladorg
nalk3¢
nalku

CTaBHUTb, OCTAHOBUTS || stand, stop (CAUS)
OCTaHOBHTLCH || to stop (INCH)

Hebo, Oor || sky, God

3Be3na || star

CTOATSH || to stand

panyra || rainbow

panyra || rainbow

ToBapull || comrade

JKeHa cTapliero Opara || older brother’s wife

cecrpa (crapurasg — ML) || older sister
I. npyroi, II. unoii || other, another
BTOpOIi || second

BO BTOpO# pa3 || for the second time
JIEBATHALATS || nineteen

yTKa ¢ ocTpbIM KtoBoM || duck with a sharp beak

HIKypa OCeHHero ojeHs || autumn deer skin
cTaparbcs, IoMorars || try, help
arels || reindeer moss
3amaykars || smudge

Mmycop || garbage

no tpu || three at a time

ui || sludge

Tpu || three

TpuHaaarTk || thirteen

Tprkasl || three times

BTpoeM || three together

BTpoeM || three together

BTpoeM || three together

Tpetuii || third

B Tpetuii pa3 || for the third time
TpeTh || one third

port || mouth

K || to

or || from

y Il at

ycrbe || outfall

nepokarts || hold

rorarts || swallow

mmon3ars || crawl

BbITAIUTH || pull out

roBapeHkKa (rmosapémika) || serving spoon



nalta

nale

nalirta

naltik

nama

namd
namorcf,

D namorcand
namzangj
namzel€, namz|e
namelapta
namelg
namena
namu

nan

nanko [pro nanko — ML]

nan
nanaf)
nand
nanz
nanzas
nanzas
nanzas
nanzi
nanade
napandj
nagota
nano
nagu
nanuj
nangorg
nangarg
nangara
nar
naroj
narjuf

narfj | nartfj, D nartat

narawa
narja
narjana
narjabta
narta
nartas
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IIPOHUKATH || penetrate

JTUHATS (T1po mwepcTs) || to fall out (animal hair)
oronurs || bare

npexamieybe (Jokots) || forearm (elbow)
XBaTaTh || grasp

por || corn

KJICTIH, MBI ||

pincers

IymanbHs (ceTh 11 J0BM pbiOsl) || fishnet
IIAAUTh || caress

cenarb kpenkuM || make strong

CTaTh KpenkuM || become strong

TBEPBIH, xKeCTKUH, kpenkuii || solid, firm, rigid
A3bIK || tongue

Magen [sic!, German] || stomach

OpromuHa || peritoneum

xJied || bread

O4EHb || very

ne3Bue || blade

nyx || fluff

obmu3ars || lick

ObITH HEMBIM || be dumb

6b1Th Oe3 xueda || be without bread

pot || mouth

uenstii || whole

rozeln, kymxa || loach, bulltrout

ToncThli || fat

ToNncThIH || fat

nof60poaoK (HIXKHsS uemocTs) || chin (lower jaw)
nof60poaoK (HIXKHsA uemocTs) || chin (lower jaw)
3eBars || yawn

OTBOPUTb, OTKPBITH || open

OBbITh OTKPBITHIM || be open

Momepex || across

MoTepex || across

MoTepex || across

nonepeunsli (T nonepevHast nepeKsajnHa HapThl 0]
cugenbeM) || cross (T crossbar under the seat of a sled)

MenBenp || bear

KpacHsIi || red

KpacHsIi || red

KPacHTb, BEIKPACHTS || paint
MOKpacHeTh, CTaTh KPacHBIM || turn red
CTaTh KpacHEIM || turn red
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nara Meszpa, popayra || inner side of a hide

naro yucThld (0e3 MeHcTpyanuid) || clean (without menstrua-
tion)

narso Mox (ucnannckuii) || (Iceland) moss

naruj Ha3BaHHeE CTpelsI || type of arrow

nas JIBOIOPOZHBI Opar || cousin

nas ceIpocTs || dampness

nasla cobpatp (yironeit) || gather (people)

nauds TEJICHOK, POJJMBLIMICS OT TEJCHKA (MOJIOJOH BAYKSHKH )
|| calf born by a young deer

nawa 3as1l, «ymkany || hare

nawota CKOKOM Oexkarts || run jumping

ne JKEHINUHA || woman

nebe Matsb || mother

neboj npouublii || past, bygone

neda «aprumHuay || trace of a sled caravan

nedarma nopora (noctosinHas) || (stable) road

nedsba miara (HaéMmHas) || payment, hire

nija JI0Yb MAaTEPUHCKOU cecTpsl || mother’s sister’s daughter
nila JenaTh riaakuM, riaauts || flatten, polish

neles JKEHHUTHCH || marry

nelch, D nelgand ctpyr || plane (for shaving wood)

néma coH || sleep

nems3j Mo3T || brain

ne nada ’keHa Opara || brother’s wife

nenawsj npaBslit || right

nenasa npasna || truth

nendumdas 3alpUMEeTHTb, 3AMETHTh; METKY CHeNaTh || notice, mark
nendumdofyjma MmeTKa (y onenst) || mark (of a deer)

nena cepauthes || be angry

nena cectpa || sister
nénagg KoMap || mosquito
nenoj HACTOSIINH || true

nenach, D nenagand
nenzad

YeJIoBeK || person
BBIZIpA || otter

nenza npsMoii || straight

nenzana npsMoii || straight

nenzam s mpsiMoii || I am straight

nenzano nds OBITH IPSIMBIM || be straight

nenzahalg MOABUHYTHCH || move a few

nenzemda HaNpaBUTh, BEINPaBUTE || direct, straighten
nenzla MOABUHYTHCA || move a few

nenzumz, BBINPSIMUTHCH || straighten up

nenzamde cepauTs || irritate
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nenzamz, cepauthbces || be angry
nenu nouka || daughter
nerfy crnepsa (T pansiue, npexne) || at first (T earlier, first)
nernana crepsa (T pansie, npexne) || at first (T earlier, first)
[nerna]
D nernaf Bnepex || forward
L nerpana cnepend || in front
Ab. nernand cnepent || from the front
P nernamna cnepenu Baoib || ahead along
nernanb nepeuuii || front
nerb IpEeXXHUH, nepeHuil, nepsblil || previous, front, first
ner IpEeXXHUH, nepeHuil, nepsblil || previous, front, first
nerka TalbHUK || willow
nerma popy06s || ice hole
nensamenda nepenoBuK || foreman
nertanz 4yT0o0OBI MPOPYOB cAenars || to make an ice hole
nero epHUK uBOBbIH || dwarf willow
nerojjad yroinbs ot epsl || willow coal
nerte onepenuts || leave behind
nerg XOAUTH IO Boxy || bring water
nerwac 3apaborars || earn
nes3jwona CHOBa || again
néwhsp cTapslii || old, past
ni nosic || girdle
nibe uria || needle
nibero MouIka || midge
nid cBepxy || from above
nidk xps || cartilage
nidwale HaHATh || hire
nide kpensb (T Brnacts) || strength (T power)
[ni]
D nif HaBepx || up
L nine CBEpXy Ha || on
P nimne o Bepxy || along the top
nifines Marka || womb
nimde Ha3bIBaTh || name
nimne cocars || suck
nin GokoBas xxepapb y HapT || side crossbar in the sledge
ninde Myx crapuieit cecTpsl || elder sister’s husband
ninzifj, D ninzind HEOO || palate
ninzime (T Hum3u”ms1)  nyx || fluff
ninga OLIMIBIBATH (ITHULY) || plume
nirgf OpoBo || eyebrow

nirf), D nirt gyepeHsb (T uepenox) || haft (T handle)
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nis

ni nafj
nisela
nisuma
nitifj, D nitit

nig

no
nojad
nodalg
noho
noholf
noholc
nohopta
noje
noloko
norakug
notlé

notorg

na

nu

nubeg

nuega

nudemz,
nuderg

nuhule

nukoge

nulak
nulkamda
nulkamz,
numf, D numd
nune

nung

nurka
nurtefjef
nurtej

nuta [pro nuta]

n

He ObITS || be not

He ecTh (oTcyTcTBYeT) || is not (is absent) 3sG

oren || father

npumion || offspring

pa3BMIIKa Ha ThUILHOM KoHIIE cTpens! || fork at the rear
end of the arrow

ponuThes, poauth (IIpo codaxy, onens) (T orenutsbes,
omeHuTses) || bear, be born (of dog, deer) (T whelp,
calve)

nBeps || door

nopor asepH || threshold

roHsATH || chase

BCIIOTETS || perspire

Mmycop || garbage

3amadkars || soil

3aCTaBUTh BCIOTETH || make sweat

HanmuM || burbot

MaJeHbKui || small

JIOTHATh, HACTHYE || catch up

3acBarath (T oTAATh MM NONYYUTH YacTh KaJbiMa B
BHUJIE 3a/1aTKa 3a HeBecTy) || get the consent to be wife (T
to give or receive a part of the bride price as a deposit
for the bride)

Oerats 3a TeneHKoM || run after calf

CBIH || son

HornepeynHa Jurs Kotia || cross stick for the boiler
HasbIBaTheA || be named

nenosars || kiss

CTaTh MaJIeHBKHM || become small

TaIlUTh, BOJIOYHTH 110 3eMIIe || to drag on the ground
TaIUTb, TAHYTH || pull

MaJIeHbKHUH, MaITbIi feTeHs || small, baby

MsTKHi || soft

pa3MsrauTh || soften

CTaTh MATKUM || become soft

uMs || name

rarapa || loon

IIenpHIii | generous

ocuHa || aspen

crepsa || at first

niepBbii || first

TSHYTB, TAIUTh || pull, drag



na

pageks
pada

padan
padahand
padahp
padarabgj
padarta
pada
padimde
nadimgz,
padpamda
pahafy

nal
pafjjehb
nafino
pajbarg
pajaboj
pajemda
pajba
pajumz
pala
namda(s)
namdofy
pamto
namdorf
namdogh
pamge | amge
namdohawa
namgohort
namgowbowna
namgori
pame

name
pamgeta
namnalp
namza
hamz | namz,
namta(s)
pana, nahana
nani

panif

nano
nanzag
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31011 ayx || evil spirit

pe6énok || child

nauns || distance

Ha cTopoHy || to the side

Ha ctopoHe || on the side

qy>xo0ii || outsider

pa3opBaHHbIi || torn

pasopsars || tear

ObITh BUIHBIM || be visible

rokasars || show

CTaTh BUIHBIM || become visible
noromy || because

nanexo || far

Ha! BozpMu! || here you are, take it
npexxHui, napuuii || former, previous
gyépHas yTKa || black duck

abaprarh (€CThb CBIPbIM) || €at raw
CBIPOHi (He BapEHbIit) || raw
JKHUPHBIM caenats || make fat
JKUpHBI || fat

CTarh OTTEIENbHBIM || thaw

CBEeCTh, COXpATh || eat, gorge
cuzers || be sitting

Tpaga || grass

cects || sit down

MOCTeJIb JUIS CHACHHA || sitting place
cHJeHHe, CTyl, TalyperT || seating, chair, stool
gro || what

9T0-TO || something

HHUYTO || nothing

HEMHOTO || some

9T0-TO || something

THTBKA, MOJIOKO || breast, milk
cocars || suck

narth cocats || suckle

CIlaJKuii, BKYCHBIH || sweet, tasty
Msico, TeJIo, Tyla || meat, body, carcass
ecTb || eat

nocaauTsk || set down

naBHo || long ago

npyroii || another

OMsATh, CHOBA, B IPYTO# pa3 || again, anew, next time
nofika || boat

MOYHTKCH || urinate
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panzi
nanc
papt
napte
naptije
parad

ta par
paramda
paramz,
pariteda
parka
parmi
narngej
narnorg
partifj
pnarwoj
paslara
pate
patele
nateborg
natebte
nawalfy
nawar
pawarsi
pawla
nawlad
pawna
naworg
Do

pabt
pabtoparg
nabtife
nadalawa
nadalo
nodara
nodabta
nodalos
1o¢a,
nojabta
najesa
norm
naroda
19r10j
poromz,

Moua || urine

MO4€BOH ITy3bIps || urinary bladder

3anax || smell

HaxHyTb, BOHATH || smell, stink

yuysTbh, YHIOXATh || smell, scent

BEJIMYMHA || size

Takoi 6onbmoi || such large

BBIPACTUTh, BOCIIUTATE || raise, bring up
BBIPAcTH, CTaTh OOJIBIINM || grow up

Kak TOJIBKO || as soon

6omnbioi || large

BbIpocIIuid, noxunoii || full-grown, aged
HOCOBBIE pakoBUHBI || wings of the nose
4UXaTh || sneeze

Mopckoli 3as1 || bearded seal, Erignathus barbatus
HOCOK HOTH || toe

BbIOpocUTh Ha Oeper || wash ashore

JKZaTh || wait

nonr || debt

3a/I0JKaTh, OBITH JOJDKHBIM || owe

3aiiM JenaTh y Koro-Huoyss || borrow from so.
HaxxuBa || profit

ena || food

6e3 emwl || without food

xopmuTs || feed

HaxuBa || profit

panbIe || earlier

KymIats || eat

Hora || leg

BoJoc || hair

HOXKHUIIEI || scissors

KOHB, JTomans || horse

BepcrTa || verst (1066.8 m)

exarsp (Ha JierkoBoil HapTe) || go on a light sledge
OITyCTHUTB, YIYCTHUTH, TOCTATh || drop, let go, send
OITyCTHUTB, YIYCTHUTSH, TOCTaTh || drop, let go, send
nerxoBas HapTa || light sledge

orer || father

ums | name

roJeHs, oepro || shank, leg

cesep || North

oceHoBarts || spend autumn

OCEHb, OCEHHHMH || autumn

cTaTh OCEHbIO || become autumn



padalorc
norta
narg
LEN
janana nos
sawaraha nos’
sawaj 193
sibi nas
pasel, D nosand
HEN

ENO
n3s0fj

posond

pasongana
posongad

posomna

natag

now

powa

powada

DIWJj

powag (T yaseiiup’)
§owog

pblad

poleka

pblmna

nbn

pbnab

nbsma
nbtarma

pbewarg
nobkad
nobkana
poblad
pobtalcana
gobpir
pobsernada
pobt
pobtamna
pobtarem
nobtiks
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pa3besxkars Hajerke || travel without luggage
[IOUTH, HANOUTS || give to drink

muTs || drink

ObITh || be, exist

ObITH CMUPHBIM || be quiet

HpaBUTECH || please

nMeTs, obnazars || have

ObITh J1€rkuM || be light

MelokK || bag

CTOSIHKA C HECKOJIbKMMHU YyMami || camp with several
tents

OCTaHOBUThCS 4YyMoM || make a tent, camp out
cycras || joint, articulation

J0 || until

B, IIpH || in, inside

ot || from

BJIOIb || along

KOJIOTh, YKONOTS || pick, prick

cBar || matchmaker

rosoga || head

nepecrars || cease

Mo3r || brain

gepe || skull

cBarars || ask in marriage

cHu3y || from below

31011 ayx || evil spirit

o Hm3y || low, along the ground

nyK || bow

TEeCTh, cTapuii Opar xeHsl || father-in-law, wife’s elder
brother

Wxwma || Izhma (town, river)

PpYyTaTenbCeTBO (BCTpedaeTcs Kak uMs) || curse (occurs as
a name)

cKarth || set, put

gacTo || often

BMeCTe, COBMECTHO, 3apa3 || together, jointly
1o ofgHOMY || alone

BapyT || suddenly

HOCTOSTHHO || constantly

COBMECTHBIH, 00w || joint, common
BMecTe || together

Bcé paBHO || all the same

TaK xe || also

Bcé paBHO || all the same
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pobtolas BcE paBHoO || anyway

god XOTb ObI, TOXE || at least, also

podako 6ucep || bead(s)

pode sroza || berry

podempa gepémyxa || bird cherry tree

gohola IUIBITH (A€pKaThCs HA IOBEPXHOCTY, He TOHYTS) || float

pojakf penkui, penxo || rare

noka MHOTO || many, much
tanok CTOJIBKO || SO many, so much
ta nok CTOJIBKO, TaK MHOTO || so much, as much
tandkambe;j CTOJIBKO || SO many, so much
tanokamdej CTOJIBKH || SO many

pokamda nobaBuTh, npubasuTs || add

polepa Kpacka || color

nopoj OJIVH || one

nopojh OJTHAX/IBI || once

pota KpacuTh, BEIKpacuTs || color

pouga oB1a || sheep

ju niecT JJIs yyMa || tent pole

puda pyka || hand

pudunta, GER clies

guduntajag IIPOKJIA/IbIBATH || pave trace

guhud BepxH:s ry0a || upper lip

pufj, D gut cien, gopora || trace, way

puja MpOCTOii, cnadblit, cBOOOnHBIH || uneffected, slack, loose

yuji cnadslit || slack

gulify O4eHb || very

gumf), D numd TpaBa || grass

pumbija yka3arenbHbli naner || forefinger

P

pad MeIOK || sack

pada HHCarh || write

padalg HoCTaBuTH || stand

padar Oymara, nmucsMo, OykBa || paper, message, letter

padawi necTpslii || variegated

pade xemds || gall

padla cToATh (1Ipo uyM) || stand (tent)

padna THCarh || write

padta pa3pHCOBaTh, cienaTh NECTPEIM || cover with drawings,

make colorfull
pada nreka || cheek
paha Oyxra || bay

pahafj ctBOJ (epesa) || (tree) trunk



pafjma
paj
pajde
pajdsk
pajha
pajjer
pajjo
pakalg
pakale
palg
palgerg
palebta
palf
pali
palita
palitana
palka

palkurfj, D palkurt

pamemde
pamemz
pan, ban
pana
panda
panfjna
pani
pansefje
pana
pang

pang
pangalarfj
pangalg
panoda
papa | papa

para

parag

parada

pare | pare
parafj, D parand
parenoda
parenoc

paride

paridena
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ocCTpblii || sharp

KpHUBOH, Kocoii || crooked, skew

nieka || cheek

Kypomnarka || partridge

3b || ide

HaphIB || abscess

uBa (4€pnas) || (swamp) willow

3a1e37h || climb

3aruxarts || calm down

see padalg

ucnpaxHaTbes || defecate

OKYHYTb (B Bozty) || dip (into water)

rycroii || dense

cabust, med || sabre, sword

HOCUTB Med || wear a sabre or sword
conyar || soldier

Kal || excrement

cur || whitefish

TouuTs || sharpen

OTTOYHUTHCS, CTaTh OCTPHIM || become sharp
nanpa (T xpait, nogon) || lap, skirt (T hem)
HANOJIHATECS, OBITE moHBIM || be full, become full
Harpys3urs || load

nousli || full

onexna (keHckas) || (woman’s) clothes
BoIIs || louse

see pang

1. ctebenb, cocyq KPOBEHOCHBIH, 2. opor (nBepw) || 1.
stalk, blood vessel, 2. threshold

JocKa Juist pa3nenku msca || board for cutting meat
Koca (keHckast) || plait

BEPTETh, CYUNTh, IIECTH || spin, braid
B3pocibli || adult

MITaAmmMi Opar, Mitaamias cectpa || younger brother or
sister

ropers || burn

notpsicty || shake

C)Kedb, CITANUTS || burn, scorch

naba3 (Ha cBasix) || warehouse on pillars
cBepuo || drill

uaps || tsar, king

cBepruTth || drill

ObITh uépHbIM || be black

uyépHbiii || black
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parka napka || parka
parma cTaTh 4€pHBIM || become black
parmare 4epHuts || blacken
parne 31011 ayx || evil spirit
paromba TOPONHUThCS, CHeMHUTs || hurry, hasten
paromba HOATOHSATS || urge on
paskoj | baskoj KpacuBblii || beautiful
pat 4exol || case, cover
pawyj 3aTblIOK || back of the head, occiput
po KaMeHb || stone
pd KaMeHb, CTEKJIO || stone, glass
pabtas 3aBEpHYTb, 3aKyTaTh || wrap, bungle
padara nec || forest
padas ycTaTb, yTOMUThCS || get tired
padawa Monogeukuii, padorsuuii || brave, hard-working
p3ho tokoia || dried fish
pajje 1106 || forehead
panz KJ1acTb, CTABUTH || put
panga nocres || bedding
parg Jlenarh, cenarh, caenarsces || do, make
nortaparg HOXKHHIIBI || scissors
sadoparg [sic!] 3epKajio || mirror
[borta]
jilomborta xu3HerBopel || creator of life
moarcemboarta Oekac || snipe
perfh MOMIOHKA || scrotum
pota IipoBa KoJ10Th || chop firewood
powa 6b1Tb TEMHBIM || be dark
powdu nosieHo [sic!] || log
powdumsf BeuepoM || in the evening
pewsumbi Beuep || evening
pawsumz, TEMHETh, CTeMHETH || get dark
pewuda TéMmHBIH || dark
pittefjme kieimo || brand
po rox || year
pod OTKpBITOE MECTO, IJIe MOXKHO €Xarh || open space, good
for sledge driving
poda npatecs || fight
poda CMOKHYTb [sic!], BHIMOKHYTS || get wet
poderg 3anpsus || harness
poderfj, D podert JsIMKa || strap, rein
poho HOIPaBUThCS, BBI3IOPOBETS || get better, recover
pohobaj noaxoaamuii || proper, suitable

pohdbaj nyurte || better



pohora

pof, D pond

polkada

pomna
sidembono
sidemborino
naharambono
naharamborino
tetmbono
tetmborino
hanzerfj pon

pongad

pu
lambakompu

piig

pud

puda

pudapta
pudara
pudina
pudumg, pudo
puhuga

puhuj

puj, pujwalj
puja

pujda

pujwof), D pujwat
pul
pula
pulapta
pils
pulspto
pumna
pumnan
pumnand
puna
punad
punaf
punamna
punana
punanb
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K KOHILly npubnusutecs || approach the end
IIPOMEXKYTOK || interval

NoTepsATh co3HaHue || lose consciousness
o cepeauHe || along the middle

BBOEM || two together

BBOEM || two together

BTpoéM || three together

BTpoéM || three together

BueTBepoM || four together

BueTBepoM || four together

kak gonro? || how long?

¢ cepenuHsl || from the middle

MecTo Hipke JtonatkH || place below the shoulder blade
nyTh || blow

HaIIaBbl M Kabacks, MoJBecky K koce || thread and metal
plait decoration

cienoBarh 3a KeM- HuOyapb || to follow sb.
BBICBIIATH || pour out (tr.)

cwlnarhes || pour out (intr.)

nocneanuii || last

Mopocurs || drizzle

crapyxa || old woman

nruna (T ¢unun) || bird (T eagle owl)

3aaHss dacTh || back part

Teperts || rub

K KoHLy caHeil npunpstub (T oneHs, NpUBA3aHHBIN K
3aaKy HapTsl) || tie to the sledge back (T reindeer tied to
the back of sledge)

3ap || back

Mocr || bridge

ObITb YHECEHHBIM BeTpoM || be taken by the wind
yrectH (1po Betep) || take away (wind)

koseHo || knee

BCTaTh Ha koineHH || kneel down

3a || after

3a MHO1 || after me, behind me

3a To001 || after you, behind you

nocie, 3a || after, behind

c3am || (from) behind

Ha3azx || back(wards)

mo3au Baoisb || behind along

nosanu || after, behind

3aanuii || back, hind
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punu
punzo
punzola
purfj, D purt
pus

pusan

pbda

prdar
prdaraf
pardarify
phrdartas
prdas

pedif

prdof

pbjda

pije
pijelo
pbpyga
pbpgolapta
pbngore
pBNgaIg
pbre
pbrkopth,

D perkoptot
pbumi (T nbIByMbBI)

ppW

P

pa
pa jango

palj, D pat
pas

pasik

pata
pe

haj pe
p,eb p,ebo
pebas
pef), D pend

Mox (cTpoeBoii) || building moss
CycTaB Ha 3aJHel Hore || joint on a hind leg
BOpOBaATh || steal

p’kaBunHa, TuieceHs || rust, mould
KYCOK || piece

KYyCOK || piece

oH/a || s’he

Tl || thou

BBI PL || you PL

BbI DU || you DU

nopots (10B) || unpick

BZETH || pass (through), thread
OHU DU || they DU

oHU PL || they PL

YUXHYTS || sneeze

HOC, KJIIOB || nose, beak

por, pactymuii Buepen || horn, growing forward
Kauelb || swing

Kauars || swing (tr.)

KagaTbed || swing (intr.)

ka4aTh pedeHka || rock a baby
myka || pike

noxymka || pillow

«o0braaifHbIy (T BEIBETPEHHBIH, IPOBETPEHHBIH) ||
ordinary (T weathered, ventilated)
JIeTHHUH Bedep || summer evening

niepeBo, apoBa | wood

nacthb (OYKB. epeBsHHbIA kamkan — ML) || trap (lit.
wooden trap)

KproK || hook

HauWHAaTh, JCHCTBOBATH, JIETAaTh || begin, start, act
MyTOBHIIA B OJICHbeH yrpsbkke || button in the reindeer
harness

TSDKEJIO ABImATh || pant, puff

[stone]

cepexka || earring (lit. ear stone)

1y6 (y uBnl) || (willow) bast

Opar || brother

JajgoHsb || palm
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pele nonosuHa || half

pele poncTBeHHUK || relative, kin

pémda JIONHYTS || burst

peme TpyT U3 6epé3oBoil ryoku || birch sponge tinder

pena kambIc || kamys (reindeer leg fell)

pender ropcrs || hollow of the hand

pendere 3aCTaBUTH JIONIHYTh, XJIONHYTH || make burst, flap

penzerf OyOeH || tambourine

pengapg KOJIOTYyIIKa Jutst OyOHa || tambourine mallet

perena poxcTeeHHuUIa || kinswoman

perna KpecT || cross

pi HOUb || night

pibtif HIDKHAA Ty0a || underlip

pif HOUbIO || at night

pifime HITaHHI || trousers

pike 6oub10i nasern || thumb

pilif coBceM || quite

pilkabts cTpamHslii || fearful

pilo oBox || gadfly

pilug 6ostbcs || be afraid of

pina 6osatbcs || be afraid of

pinad orryna || from there

pinaf Tyna || there

pinamna o ToMy Mecty || along that place

pinan! Mmomyu! (Ha codaxy) || shut up! (to a dog)

pinana TaM || there

pinda pyowurts || chop

pinda pyOxa || chopping

pinsidews kom4éHoe Msco || smoked meat

pinzidews KoIrdeHoe Msco (monTymm) || smoked meat (side of
butchered animal)

pirad BbIcOTa || height

piramz CTaTh BBICOKUM || grow high

pirce BbICOKHH || high

pirci | pircij oproxo (y nruusl, peios) || belly (of fish or bird)

pireg Moub || be able to

pires BapwHTH || cook

piribta neBka || girl

piriwe rop6 y onens || deer hump

pis BCKHIETS || boil up

pise MBIIIB || mouse

pisenz cmesThes || laugh

pish, D pisand cmex || laugh

pites METKy cnenarth || make a mark
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pith, D pitat

piuba | pjubo
piunz

piwa
piwdawaj
piwi

p,ﬁdi

pung

purg

S

sa

sa
sac
sachy

sachy
saba
sabca
sab
sada
sada
sadako M
sahalc
sahamz
safja
safjla
safjlako b
sajera
sajnorc
salaba
salc
salja
salmanz,
salmuj
salmuk
sale
saleder

I. salik
II. salik

Mmarudeckuil ”HCTpyMeHT || magic tool (T tool to scare
away beasts or evil spirits)

KaHart || rope

cTpamHsli || frightful

nuMel || boots

HeBapéHbIil, HenoBapeHsblil | uncooked, half-cooked
BapeHsIi || cooked

nepBas >xeHa || first wife

epHuk || dwarf shrub, (Arctic) birch

uckats || find

noctpoMka «cymb» (T mocrpoMka, ynpsixs) || traces
(T traces, harness)

BBIpaXKE€HHE CTpaxa, uclyra || expression of fear, terror
6bITh OolikuM || be smart, quick

? (T ObITH TOBKUM, CHIBHBIM, IPOBOPHBIM) || ? (T be
strong, smart)

O4eHE || very

3apsuTh pyxbe || charge a gun

IUIeBaTh || spit

my3bIpb || bubble

BBICTETaTh || lash

nyxa || puddle

nyxa || puddle

gepnars || laddle, scoop

ObITh OOKKNM || be smart, quick

? (oH — cuibHBIA — ML) || (s/he is strong)

nrymern, xypax || fool

nrynern, xypax || fool

yromuth (mpeamer) || drown (sth.)

BoeBars || fight

nen || ice

BEpPHYTHCS, BO3BPATUTHCA || return

OrnecteTs, cBepkarts || sparkle, twinkle

3aCTaBHUTH BepHYTHCA || make return

Diaakui || plain

miaakui || plain

MBIC || cape

MBICOBBIE (Ha3BaHHE poja) || cape inhabitants (clan
name)

TeHs || stub

JIOKOTH || elbow



salna

samlang
samlang jangane
samlanglad
samlangmana
samlasemde;j
samlaemdofjma
sampada

sanarc
sanargj
sanarf

sane
sanif), D sanit
sanipte
sanla
sanarc
sanoc

sanuj

sano
sangawofjo
sangawofjl¢
sanger
sapac
sapada
sapc(h)
sapk

sapkas

sara
sarkapta
sarmik
sarmik
sarnu

saro

sarpa
§arumz
sawa
sawawna
sawa

sawoj
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[OCTENb, KOTOPYIO CTENAT MOBepX Moayuiky || bedding
over pillow

mts || five

nsaTHaauath || fifteen

o 1At || five by five

o 1At || five by five

st || fifth

nsras yacts || fifth part

IIPOBOJUTH AyIly HoKoiiHuKa || guide the soul of a
deceased person

IpBIraTh, CKAKaTh, COCKOUUTS || skip, jump (off)
rpana || hail

? (T 1. mpeIrarh, CKakarh, 2. II€4OPELl, KUTEIb HeUep-
ckux cenenuit) ||? (T 1. skip, jump, 2. inhabitant of a
settlement on the Pechora river)

CMOKHYTb, OTCBIPETH || become wet

XBOCT || tail

HaMO4HUTb || make wet

3aIpeIraTs || start jumping

3aIpeIraTs || start jumping

cobpars || collect

CBIPOIi, MOKpBIH || moist, wet

B3nmz || look

TSDKeNBIH || heavy

crenarh TshkenbIM || make heavy

penis || penis

pyowuTs || cut

3acrarts || catch

cimoHa || saliva

roJusimkH || shank

KOTIaTh, PBITh, Pa3phITh || dig

OKpYXHTH (Harp. eca) || encircle (e.g. a polar fox)
3aTKHYTH (Hamp. IeIpy) || plug (e.g. a hole)
KOCTSIIKA Ha apkaHe || stone on a lasso

BOJIK (3Bepb) || wolf (wild animal)

aito (nTumpsl) || bird’s egg

JOX/IB || rain

Tporka || path

uary (mpo 1oxap) || to rain

xopomwii | good

xopoiuo || well

nranka || cap

uMeroIuii, obnanaroruii || having, possessing (word
formation morpheme — ML)
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sawok
sawok
sawumda
sawumz

sawuc
sohorfy

sada

sddora

sadpona

s3dofj, D sadond
s3dofma

sjja

sojarfj, D sojart
sala

solyj

sarako

sora

soraptfj, D saoraptat

1. sarfj, D sort
II. sarfy, D sort
sdrota
Saw
SoW jejtewb
sew jejtewbtsb

sowsalamz
skdb
sphbda
sbmzi

sbpgada
skra
serimda
SBIbGa

Sbrta

ShIC

SEWbB

sofjomfj, D sofjomd
sohomda
sohomdamba

COBUK || men’s overcoat

octpue (nanku) || spike (of a stick)

HONPaBUTh, YIYUIINUTS || improve, make better
MONPAaBUTHCS, YIyULINTHCS, BEI3AOPOBETH || get better,
recover

XBaJIUTb || praise

ToHKOe MecTo || thin place

HINTH || sSew

HINTH || sew

KpHUBOH, KOCOii || curve

1IoB || seam

Hutka || thread

YTOHYTS || drown

SKOpb (ToABsA3aHHbIN KaMeHb) || anchor (attached stone)
cywuTs || dry

cyxo# || dry

6enblit || white

BIOBEll, B/IOBa || widow

«rtuta», m3Mopo3b (T onenenenne)|| hoar-frost (T glacia-
tion)

cous || salt

Oeuslit | white

couuTs || to salt

a3 || eye

? (OykB. pasykpamenHslii a3 — ML) || ? (lit. decorated eye)
OJICHb Y KOTOPOI'0 BOKPYT IM1a3 €CTh IIEPCTh, OTIINYHAA OT
obmero ¢ona || deer with hair of a different colour around the
eyes

oclenHyTh || become blind

6enpo || hip

3aBs3arh || tie (up), bind (up)

HIECTHI, TNl YKPEIULIIOT KPIoK KoTia || poles for fixing
the boiler hook

631eTh (¢ mrymMoM BblmyckaTh rasel — ML) || flatulate
CHer || snow

uATH (Ipo CHer) || to snow

Ba)KCHKA Iepesl nepBbIM oTenoM || female reindeer
before the first calving

Hadeprarb cHeroM || draw with the snow

misaeTs || look

3uMa || winter

menseanua (Ursa major — ML) || female bear

JyHWuTs || strangle

JIaBUTb || press



soja

sojaf
sojapta
sojela
sojera
soramung
sos

SOt

sac
sulako (T cyo)
suha
stijik

sujk

sul
sulofjma
stiborg
siilba
susas

S,

safj, D sad
sabarg
sabrtefjme
sabt
sabtafj
sahabta
sawu

sadola
sadoparc
sahafj
sahabtafy
sahapgartf
sahartfy
saharify
sahalg
salfj, saland
salmde

salujomz

Ji salujomz
samak
sambir
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poautscs (npo yenoeka) || be born (humans)

poaucs! || come!

ponuts (mpo 4yenoseka) || give birth

noGer || escape

3apacti || be overgrown

Kynax || fist

uaTH || go

cormka, kpsix || hill, mound

Yyepnarb, Hadepnars || draw, scoop

oneHeHoK || reindeer calf

TOJIKaTh, IOATAIKUBATh, Ty3uTh || push (slightly), pommel
noyka (y kuBotHOro) || (animal) kidney

TeJIeHOK || calf

nepeaHss yacTs nocren || front part of the bed
3arutata (Hamp. Ha HapTax) || patch (e.g. on a sled)
MOYUHUTb, U3IATUTS || repair

Mme3zpa || inner side of a hide

He crarb (T xoHuUnTHCA, N3pacxomoBarscs) || disappear
(T finish, be consumed)

I, ropa, kpstx || face, mountain ridge

tecars || hew

mienka || splinter

1y6 || bast

ceituac || now

ceituac || now

HapTa JuIsd YyMOBBIX 10coK (Heuucras) || sledge for the
tent-floor boards (unclean)

BBIBEPHYTS || turn out

3epKalo || mirrow

korna || when

see sabtafj

HUKOT/A || never

HUKOT/A || never

OIIHAXIHI || once

Kycarts || bite

noxaMeIKa || underarm

06e3[?]uTh (umuTh Yero-HuOyap) || make without
smth., deprive of smth.

JUIIUTBCS Yyero- HUOy s || lose, be deprived of smth.
yMa JHIuUThCA || go out of one’s mind

CKOJIBKO, KaK MHOTO || how much, how many
CKOJIBKO, KaK MHOTO || how much, how many
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sambirta
sanok
sambirhart
D sambirhartan
L sambirhartahana
Ab. sambirharthad
P sambirhartuwna
samdara
samdoj
san
sar
sane
sanemde;j
sanif
sanifj paptango
sanoko
sanokos
sanz
sanza
sanu
sanar
sanok
sanoka
sanokuwna
sanokaru
sanguna
sar
sara
sampa
sas | zas

satanaf)
satananb
satorik
satorgj
satorg
sauta

seda

seda / ¢ceda

sedar
sej
seje
sekar

CKOJIbKO, Kak MHOTO || how much, how many
CKOJIBKO, KaK MHOTO || how much, how many
HHCKOJBKO || not at all, nothing

JKapuTh, KONTUTS || fry, roast, smoke

norasslii | unclean

KocTsKa y3/sl || harness bead

CKoIbKO || how many, how much

koraa || when

KOTOpBIH (110 cuety) || which (when counting)
CKOJIBKO pa3 || how many times

Koraa-HUOy/b, OMHAXIHI || somewhen, once

urpyluka || toy

urpats || play

KaleTb, JIIOOUTS || pity, love

caio || fat

JIMYMHKa ropioBoro oBoza || larva of gadfly Gasterophilus
Kakoi OombIoii | how big

ckonbko || how many, how much

cKoibKo || how many, how much

CKoIbKO || how many, how much

CKOJIbKO-HHOYZIb || some, some quantity

KOTJIa-TO, OTHAXHI || some time, once

Tabax || tobacco

3aBs13arth || tie (up)

TpyOKa (KypuTenbHas) || smoke pipe

ObITh, CTaTh Oe3 uero-Huoys || be, become without sth.
(word formation morpheme — ML)

B1IeBO || to the left

neBblii || left

Kycauwii || biting

myka || pike

Kycarts || bite

HenbMa || white salmon

conxka || hill

0e3, He MMeroImMiA, MuIeHHbIH || without, lacking (word
formation morpheme — ML)

?

cepaue || heart

9acTh YyMa y ABepH || inside part of tent near the exit
penis || penis



sel
sela
sembad
senz | senza |
sensa
[senza]

ho senza
senga
senga
$ep
ser

jambser
serfy, D sert
sera
serebte
serkbta
serta
sewdj
sewolc

sifj, D sind

sifjiw
sifjiwjaggane
sibimdej
sibimdofjma
sibi

sibiwna

sibic

sibe

sibeko
sidongado
side

sidale
sidejangane
side-jangor
sidemuf
sideno
sidembojrina
sidembono

sidesfj, D sidert

siderfj
sidlad
sidasamna
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cBOsIKH || brothers-in-law

yecathb (por ot koxulipl) || scratch off (the skin of a horn)
HamaB (noruaBok — ML) || float

310poBslii || healthy

ps6uuk || hazel-grouse
HoueBars || spend the night
KOJIOKOJIBUHK || bell

kapMaH || pocket

[-wise]

no JumHe || lengthwise

Bells || thing

HaJeTs || take on

ozeTh (koro- HuOyab) || clothe smb.
0coOBli, oTHeNbHBIH || special, individual

nenars || do, make
oxamnxka || armful
0OHATH || embrace

nbipa || hole

1. xpbllIKa; 2. MeCcTO IPOTUB BXoza B uyMe || 1. cover; 2.
place opposite the entrance in the tent

ceMms || seven

CEeMHaJIaTh || seventeen
cenpMoii || seventh
cenbpMas yacTh || seventh part

Jerko || easily

IO JIeTKOMY || easily

JIETKUii || easy

JIMuMHKa cienHs 1 ooza (?) || larva of a gadfly (?)
camka || female animal

PBICBIO UATH || to trot

pa30yauth || wake up (tr.)

nBa || two

JBeHaaUarth || twelve

JIBXKIIBI || twice

o6a || both

BIBOEM || two together
BIBOEM || two together
BIBOEM || two together
JBYXJICTHHII || two years old

OKHO || window

1o 1Ba || two by two
1o 1182 || two by two
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sidemana
sidntet
sidntetemde;j
sidntetemofjma
sidsbtb

sido

sidrang
sidtefy

siherb

sijak

sije

sTje
sijenic(f)

sijese
sijte
silg
sinaka

sinder

sino
sinta
$ing
$1poj

sirkafjlo

sirkalg
$iso
sisu
sit

$0j0, D sojand
sojdarc

sojerfj, D sojert
sonz

sufj, D sund

1o 1iga || two by two

BOceMb || eight

BocbMOH || eighth

BocbMas 4acTs || eighth part

o0a || both

npocHyThe || wake up

TeHb || shade

o0a || both

nopora (o6br4Has) || (usual) road

BpyH || liar

oceJok || rub

BpaTh, Jrarts || lie

Ha3BaHHe Mecsna (B MecsI 1oxHOTO 0TeNa — IpuoIu3.
anpens) || name of a month (B false calving month — ca.
April)

cTans || steel

TOYMTH (Ha ocenke) || whet

TOYUTS || sharpen

«CHHSKY#» (4aCTh YyMa, IPOTUBOIIOJIOKHAS BXOAY —
ML) || place in the tent opposite the entrance

TO, YTO HAXOIWTCS B «CHHsKYe» || what is opposite the
entrance of the tent

TyMaH, «4eBEID» || fog

HOKPHITE || to cover

cryms || foot

? (arTpubyTuBHEII cyddurc orcyTcTBUs 4-1— ML) ||
caritive suffix

OcKaIuTh (3y0BI), 3aX0X0Tarth || bare one’s teeth, burst
out laughing

id.

MypaBeii || ant

neHa || foam

G of pedar 151 || thou

IpOABIPABHTS | make a hole

nomara || spade

ropio (nmmeson) || throat, gullet

croMa (IIarKa ¢ HaIIeYHHKAMH, U3 OJICHUHBI, IEPCTHIO
BHYTpS) (T KamromoH MaJMIbl WK coBuka) || hat with
the fur inside, with shoulder cover (T hooded coat)
3atop Ha peke || blocking on a river

BCXJIUTIBIBATS || SOb

nyra 'y 310kH || ear of a cradle

MOJIOCTh, BHYTPEHHOCTS || cavity, inside

my1 || navel



sudarc
sudb
sudbarg
sumb
sun
sundb
sune

sunraha
sur
surf), D surt

sura
surahale
suri
surmba
surna
surtaw
surte

surg

T
ta
ta jolcangana
ta malgana
ta malgb
ta nosongana
ta gok
ta nar
tambir
tafj, D tand
taflij
tafjlijeda
D tafjlijen
L taflijehona
Ab. tafjlijehod
P tafjlijemna
tafjlijejumb
D taflijumd
L taflijumgana
Ab. taflijumgad
P tafjlijumna
tafinaf), D tafinand
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cBucTeTh || whistle

Jionatka, Kpelible || blade

ctapuHa || olden time

00yx || butt

nap || steam

6e3poruii, nukuii | hornless, wild

JI04b CECTPBI MM cTapuiero 6para Marepi || daughter of
mother’s sister or elder brother

rony6oti || blue

BOZI0BOPOT || whirlpool

HOSICOK, K KOTOPOMY IOABS3bIBAIOT NUMBI || belt to which
the boots are tied up

BepTeThed || turn, fidget

KpyroM yiTH, o06epHyTbhes || go round, look back
HAapO4HO, YMBILIIEHHO || purposely, wittingly

6erars || run

BEPTIIOK || swivel

Kpyribiii || round

3aKpyrIuTh (Hanmpumep, TuHuio) || make round (e.g. a
line)

3anpsTars || to hide

DEM

B 3Ty nopy || at this/that period

B 3T0 Bpems || at this/that time

B 3T0 Bpems || at this/that time

B 3T0 Bpems || at this/that time
CTOJIb MHOTO || SO many, so much
CTOJIb BEJHK || SO big

CTOIbKUH || SO many

nero || summer

6mxHuil || near

9TOT U3 MHOrux || this/that one of many

3TOT BOT U3 ABYX || this/that one of two

koca (u3 Bouoc) || plait
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tab
tabada
tabal hard
tabalg
tabte

tadebe
tadebtengo
tadebco
tadeha
taha
tabumz
tahalp
tahaloda
tahalbfy
tahapta

tahara
taharuw
taj
tajo
takalo
takale
takb
D takon
L takohona
Ab. takohad
P takowna
talfjma
tala
talafy
talahar
talan tara
talorma
tale
tals
talej
talewa
talnafy
tamba
tambirkowna
tamna
tamra
tana

necox || sand
MpUKasaTh, 3aCTaBUTH || order, force
To6onbck || Tobolsk

cBucars (mpo muMel, <illegible>) || hang down (boots)
OIEHKH U3 XKHUpa, caja (Tyma Ha gHe — ML) || dregs from

fat, lard (pot crust)
mramad || shaman
n1amMaHuTs || shamanise

Iyx (momomHuk mamasxa) || (shaman’s helping) spirit

6omnsbie Bpens || henceforth
CTOHATBb || moan

oOHocuThes || wear out (clothes)
penkuii || rare

penxuii || rare

penxo || rarely

I. cnomars, ciomaTh HeuassHHO; 1. pa3sMeHATh IeHbI ||
I. break (tr.), break accidentally; II. change money

ciomarscd || break (itr.)

HemapHbIi, HEOJHOPOAHBIH || unpaired, odd

Tems || top of the head, crown
Tysic || birchbark box
crpsrarbes || hide (itr.)
crpsrtars || hide (tr.)

TOT, TaM || that, there

KpBIIIIKa || cover

3aKpbITh, 3a1epeTs || close, lock

uau ctona! || come here! (IMP 25G.SBJ)
uau ctona! || come here! (HORT 2SG.SBY)
crofa Hajo || one must go this way
kpaxa || theft

TaiiHo || secretly

YKpacTb, BOPOBaTh || steal

Bop || thief

kpaxa || theft

ctona || here, this way

Jiath || give

CTOJIBKO || $O many, so much

eme || else

LIEBEJIUTHCS || move

rHAaTs || turn out
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tana HACTYIMNTh, 3aJ1€3Th Ha 4TO-HUOYS || tread on sth., climb
tanara MYYHUTH || torment
tanarcfj, D tanarcand crynenbka || footstep
tana €CTb, UMEETCsI, OBITh HAJIUIIO, UMEThCA || be, exist, be
present
[tana-]
D tanafy Tyna || there
L tanana taM || there
Ab. tanad orryzna || from there
P tanamna o ToMy Mecrty || along there
tandajed B3aiimbl || on loan
tanzer mypra || snowstorm
tago panu || for
tangamgz, Jocyr umers || have leisure
tangb neTHUH || summer
tanoc neroBarts || spend the summer
[tapgosh]
Jjaj tangosh Memlanka || mixer
taparg nHyTb Horo# || kick
taphalc mrayTs || kick (reindeer or horse)
tarfy BOJIOC, IIEPCTh, 1epo || hair, fur, feather
1. tara 1. Hamo, 6b1TH HYXHBIM, II. cTaparbes nomorars || 1. (be)
necessary; II. try to help
II. tara ckakars || skip, hop
tarahad MIPUMETHBIH || perceptible
taraw (T TapsB) Oenka || squirrel
[tarca-]
D tarcan TakoMmy || to such
L tarcakana B TakoM || in such
Ab. tarcahad ot Takoro || from such
P tarcawna o Takomy || along such
tarce Takoi || such
taremnof), D tarempgod  Tak || so
tarhalg MOATEpETs || support
tarka pasBuiika, nanen || fork, finger
tarka 3acTparts || stick, get stuck
tarka TeMHblH || dark
tarkala caenars TeMHbIM || make dark
tarkale caenarbscsi TeMHBIM || become dark
taroc moOopoTsH || overcome
tarpa BBIITH || get out
tas uensli | whole
tas nBoeE || two

taspo BIBOE || twice
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tas JlaTh, IPUHECTH || give, bring
tagehoj 3eJICHBIH || green
tasif BHU3 || down
L tasina BHH3Y || at the bottom
Ab. tasid cHuzy || from the bottom
tasij HIDKHUH || lowermost
tasimna P o Huzy || along the bottom
taskufy noHmxe || lower
L taskuna
Ab. tagkud
P tagkumna
tasinanb HIDKHUH || lowermost
tasirimne TaiiHo || secretly
taso nosy6enas codaka || half-white dog
tasu jam pexka Ta3 || Taz river
tat MITajas Jkexa || younger wife
tatu uckpsl || sparkles
tawfjwa Ppas3rpeI3Th, padkenars || crack, chew
tawa KHUIIIKY ¢ cajioM || entrails with fat
tawsfj, PL tawbt TaBruel / TaBruiiel (Hranacane) || Tawgi (Nganasan)
to Gepecra || birch bark
tabaladaha penkuii || rare
tabals penxuii || rare
tabalsf peanxo || rarely
tac BBITEPETH || wWipe
tacce TpsIKa || rag
todorc pyrarbcs || swear
todorapc cnop || quarrel, dispute
todopce cnop || quarrel, dispute
tol noxyrop, noxo6uHKa || (shallow) gully
tdmbara obMaHEBIBaTh || deceive
tdmda KyIHTh || buy
tomdorta Kymel | merchant
tomboj KHIIA || Sinew
tonako KHIIA || Sinew
tonz pox, mwiems || clan, tribe
tora BBIOpATE || select
tarc CTaTh OJICHIIUKOM || become reindeer herder
tori npocToi || simple
torify HampacHo, 3p4 || useless, in vain
tota onenmuK || reindeer herder
tatna pabotars || work (lit. to herd reindeer)
tas kars || drop

tasa Kamars || drop



t3sapta
towa

towa
towas GER
tdwra

tb

tewka, towka, tuwka

tebkawco

tedafj , D tedond
tbje

tbjik

tbjemda

tbna

tenzfj, D tbnzand
tera

tbra

tbrahalc INCH
terapta

tbrec
teredorc

to

to

tofj, D tond
toba

tobak

tobarfy

tad
todla
todnorc
toho

toho

tohof, D tohot
tohola

tohomz
tohondapco
tohora

tohorc

tojota

tolango

tolerf), D tolbrt
tondaa (pro tonda)
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Kamats || drop

XBOCT || tail

Jnoctudsb || reach

Jnoctuysb || reach

npuHecTH || bring

oneHs || reindeer

Torop || axe

kenHa || black woodpecker

kenp || cedar

y3Kkui || narrow

y3Kkuii || narrow

CY3UTb || narrow

MBbIpKa (KOHYMK HOca )xuBoTHOTrO) || end of the nose of a
beast)

apkat || lasso

COXHYT5 || dry

Kynax || fist

yAapUTh KylakoM || punch

cymmuTs || make dry

YAApUTH KynakoM || punch

nparbest KynakoM || fight with one’s fists
o3epo || lake

niepo, kpsuio || feather, wing

ozesuo || coverlet

komeITo (6onpmoe) || hoof

«roBakmy || fur boots

TOJIOBKH M3 KaMBICOB || boot vamp from reindeer leg
hide

GreBota || vomit

TOIHTB, OTOILIATS [sic!] || stoke, heat
GmeBars || vomit

3aITyp>KHUTh, 3aHECTH CHETOM || cover with snow (in a
blizzard)

U3Y4HTh, IPUBBIKHYTS || learn, get accustomed
TKaHb || textile

00y4HTB, IPUYYHTS || teach, train

CTaTh YEPBUBLIM || become wormy
94epBU B MsAce || worms in the meat
CHEroM 3achmars || cover with snow
sToIbl coomparth || gather berries

OBITH TIOKPHITHIM || be covered

CUUTaTh, YUTATH || count, read

4uco || number

MOKPBITh, HAKPHITH || cover
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tora

tora

torik

torawoj

tos

tu

tufj, D tut
tudako

tuhu

tujaf, D tujat
tujog

tulbna

tumda

tuni

tungos (T TyHro”)
turc ITER

turoc

tutef), D tutand

T
[taha-
D pu tahajunaf
L pu tahajunana
Ab. DU tahajunad
P pu tahajunamna
tabiho
tabipta
tagat!
tahafj D
L tahana
Ab. tahad
P tahamna
tahana D
L tahanana
Ab. tahanad
P tahanamna
tahakufj D
L tahakuna
Ab. tahakud
[taku-]
tej takuj jalef
hunij takuna
talnorc
tamfj

nepo y pslobl; kopmoBoe Becio || fish fin, stern oar

Mmenkuii || shallow

Mmenkuii || shallow

Mmenkuii || shallow

npuiity || come

orows || fire

cauo || lard

rpu6 || mushroom

¢unKa (B pribe, B Msce) || bladder worm
3ona || ashes

MONUThbCA || pray

6necrets || shine

3aMeTUTs || notice

pysabe || gun

TyHryc || Tungus

IPUXOIUTS || come

Xapkars || expectorate

Mmemouek || small bag (of women)

behind, after]

ctyuars || knock
Hanoenars || bother, bore

Mexaomerne (Ha cobaky kpuuar) || INTJ (to a dog)

Tyna || there

TaMm jganslue || over there

[from over there]

[along over there]

B JIpyT'yI0 CTOPOHY || into another direction
Ha Apyroi cropone || on another side

¢ apyroi ctopowsl || from another side

1o JIpyroit ctopoHe || on another side

B JIpyr'yI0 CTOPOHY || in another direction
Ha Apyroi cropoHe || on another side

¢ apyroi ctopowsl || from another side

no3aBuepa || day before yesterday
nocnesasTpa || day after tomorrow
nosiockarbes (B Boze) || splash (in water)
Ha! || take it!



femf
tamdafj, D tamdot
tanarc
tano
tanowna
tanohort
tanokamboj
tanumz
tangad
pudan taggad
tarfy, D tart
tarc
tarkabta
tefiem
[tefime]
jes tefme
jabr tefjme
tefimech, D tefmecand

teb
teba
tebkabta
tebkada
tebtafy
tebtoj
teci
tecida
tedafy
tedarify
tehofy
D tehon
L tehona
Ab. tehohod
P tehowna
tehodafy
tehojumf
D tehojumd
L tehojumgana
Ab. tehojumgad
P tehojumna
tej
tej takuj jale
tej jale
tej takuj
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Hare! || take it! PL

mrymika || frog

nerets (1po uckpsl) || fly (sparks)
Maio || a little

Maio || a little

HHCKOJIBKO || nothing at all
HEMHOXKO || a few

yMeHbIINTheA || diminish
reyeBas kocTs || humeral bone
id.

*abpel || gills

pas3nenurts || to separate

3anenurts || to hook

TeceMKa JUlsl 3aBA3KU UM || bootstrap

CTpY’KKa OT HOXa || cuttings

mwenka || chip

TsDK y muma || part of the boot where the straps are
attached

LINEHEK || pin

3anuxarb (3aTkHYTh IbIpY) || push (plug a hole)
CMEepTeNIbHO paHuTh || wound mortally

ymepeTb cpa3sy (0T BeicTpena) || die at once (from a shot)

YTPOM 3aBTpa || tomorrow morning
3aBTpalIHuil || tomorrow

xonozHo || coldly

XOJIOAHBI || cold

Teneps, HelHYE || now, today
Teneps, HelHYE || now, today

TOT 13 MHOrHX || that one of many

TOT 13 MHOrHX || that one of many
TOT TaM u3 JByX || that one of two

BuepalnHuii || yesterday’s

no3aBuepa || day before yesterday

Buepa || yesterday

nozasuepainHuii | from the day before yesterday
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tekalc
temza

hungon temza
tenana

tenana jalef
tef
tench
tenewa
ténewana
tene
tenzente
ter
terceda

terenze
tersawoj
tersalmde
tet
tetanganc
tetmana
tetlad
tetomdafjma
tewas

ti!

ti

fici

tif, D tit

tikp
tikan D
L tikahana
Ab. tikahad
P tikawna
tikaraha
D tikarahan
L tikarahana

3aTKHYTh 3a miect || tuck behind a pole

Kazblk || Adam’s apple

id.

Buepa || yesterday

Buepa || yesterday

Buepa || yesterday

KoJ4aH || quiver

3Harts || know

3HaIONUH, 3HaKoMBlH || knowing, known
IIOMHUTb, BCIIOMMHATS || remember, recollect
BCIIOMHHUTS || recall

cozepxuMoe || content

nopoxxHuit (6e3 comepkumoro) || empty (without con-
tent)

kormbITO 3aaHee || back hoof

nonusli (¢ copepxumbiM) || full (with content)
pasrpy3urs || unload

geTsIpe || four

4yeThlpHaAATh || fourteen

o uetslpe || four at a time

o uetslpe || four at a time

4eTBEPTS || quarter

JouTu || reach

HpH3HAK yIUBJIEHHUS || INTJ of surprise

cioM aepesa || tree pulling down

xoJ101Ho || coldly

HOTepeyurHa, Ha KOTOPOH IOABEIINBAETCS KOTEN C KPIo-
KoM || cross-bar for the boiler hook

caxeHb || sazhen (measure of length, ca. 2.13 m)
3y0 || tooth

KHUCTIBIN, THIJIOH || sour, rotten

MOJIKUCHYTh, CTHUTS || turn sour, become rotted
HPOKBACHUTH, CTHOUTS || make sour, let rot
TeHs || shadow

BEpHO || correctly

TOT BOT || that one

Tyna || that way

taM || there

orryzna || from there

o Tomy Mmecry || along that place

nonoOHsblii Tomy || like that



Ab. tikarahad
P tikarawna

tonzfj, D tonzand

ton

tor

torena

fu

tuc

tuf, D tut

tufjuj

tufunanb

tufjufy | tufy
L tufjuna
Ab. tufjud
P tufjumna

tu

D tufjunakun
L tufunakuna
Ab. tufjunakud

P tufjunakumna

tufjulc GER
tukon
L tukohona
Ab. tukohod

tonterfj, D tontert
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0CTaToK OT pora y xopa || remainder of reindeer bull’s
horn

cpy0 || framework

3alenuThes, ynacTs || catch (on), fall down
obmnako || cloud

KpBLUIO || wing

uKpa || caviar

nererts || fly

rpebeHs || comb

yecarb, pacuechlBath || scratch

ynerers || fly away

cujyieHbe || seat

cecTh (Ha HapTy) || get on sledge
«vuHapa» (Menous — ML) || small things, small change
nerkoe || lung

Mopx || walrus

Kypbs || old shallow riverbed

HOBeCUTh Ha cymuia || hang on a net dryer
Bemaia || net dryer

Bemiania || net dryer

CIMHKa y HapThl || sledge back

muca || fox

Kph | cry

KpHYaTh || cry

pykas || sleeve

IIOCTaBUTh BeXY, THIKY || put a landmark
ThIUKa, Bemika || landmark

BepxHUii || upper

BepXHUii || upper

HaBepx || up

HaBepxy || above

cBepxy || from above

o Bepxy || along the top

BBITALINTE, NOOBITH || pull out, get
ctona || to this place

31ech || here

orctona || from this place
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tuku 3TOT BOT || this one
tukufy Bce || all
tukuraha nonoOHslii 3ToMy || like this

D tukurahan

L tukurahana
Ab. tukurahad
P tukurahamna

tukumboj coBceM || quite

tukulify coBceM; Bce || quite; all

tukugefy Bce || all

tula BBITAIUTh, JOOKITS || pull out, get

fumu orHue, oyar || fireplace

tunapta MIOHIOXATh || scent

fune HIOXaTb, OTOHb Pa3XKUTaTh || scent, light fire
tunefy cBaspOa || wedding

tunsebe 301a || ashes

tur xopeii || pole for driving reindeer

tas 3aiiTu, BOWTH || come in, enter

W

wabtofj Ha 0ok || sideways

I. wac ObITh CUIBHBIM || be strong

II. wac nuiHUM (cuurars) || (consider) unnecessary
wac OTIOpOJUTSH, 3aropoauTs || fence

I. wada TSHYTb, TAIUTh || pull, drag

II. wada BBIPAIMBaTh, BOCIUTHIBATE || grow, bring up
wada CIJI0BO, SI3bIK, Hapeuue || word, language, dialect
wadako ckaska || fairytale

wada ymouxka || rod

wadalc BecTH, poBecTH || lead, guide

wabc BecTH, poBectH || lead, guide

wadananda Oynro 0%l || as if

wadec roBoputs || talk

wadisej nessli || left

wado pacty || grow

wadotana poctuthes [sic!] || grow (intr.)

wal), D wat 3aroH (u3 caneil) || enclosure made of sledges
walhaw XO3SICKOE MECTO || master’s seat

waljna nexars (po onens) || be lying (reindeer)
wafjno neus || lie down

waj BUHOBHBIH || guilty

wajera y#TH, IPOHTH || g0 away, pass

wala nummTs || deprive

walkada TOJIBKO JIIIG || just, only

wamzoj TpyOBbIi, cepauTslii | rough, angry



wandako (han)
wano

wang

wangufju
wangurc
wanguta
wapta
waptumz
war
warcawoj
warceda
warci
warheta (b BapaTa)
warf), D wart
warja

wark

warnge
waraw
waroc

waro

wartb

wata

watafy
watawna
watinda
watlan
watorg

waf), D wond
wafnuj

w3aba
wobarka
Wabtbj
waje
wonola
waneko
worngala
wara
warra
warda
wasako
Was9j
Wos9jmz
watas
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Hapra juis kiaa || sledge for luggage
KOpPEHb || root

siMa, «siray (6onoro, Tonb — ML), noxOuHa || pit, bog,

march, gully

yMHBI || clever

MOyMHETS || become wiser

yMHBI || clever

cBanuTh || damp

cBanuthes, <illegible> || fall down

Kpail, 6eper || border, bank, shore

rpsi3Hbli || dirty

4qUCTBIH || clean

4qUCTBIH || clean

Hacuiy, ensa || hardly

rps3s || dirt

ropuuTh, mporopuuts [sic!] || have a bitter taste
MenBenpb || bear

BOpOHA || crow

quH || soft sponge made from birchbark
3arps3HUTH || make dirty

tasoe Mecto || place where the snow has thawed
mmsuHer || little finger

oboxparts (Hamp. Oepe3y) || peel (e.g. birchbark)
CIIMIIKOM || too much

CIIMIIKOM || too much

CJIMIIKOM MHOTO 3a0pars || take too much
Benpo (kenesHoe) || (iron) bucket

CyIHTB, 00emars || promise

cobaka || dog

X0foBast peIOa (TUIBIBET MPOTHB TedeHwus) || fish going

upstream

ncr || leaf

Oexnyxa || white whale

CEepIUTHIH || angry

KpoBs || blood

ucryrarscs || be frightened

cobaka || dog

BBITSIHYTh, IPOTSHYTH || strech (out)
HepeBe3TH Ha JIOAKE || carry on a boat
nretka (y onens) || (reindeer) fetlock
0cBOOOINTH, pa3BsA3arth || release, unbind
cTapuK || old man

crapocrts || old age

cocrapurscs || grow old

nobaBUTh, HajaCcTaBUTh || add, lengthen
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wawna xyrno || badly

woowna xyrno || badly

wowawna xyrno || badly

waobako usetok || flower

wowako xyzo# || thin

wowarahamba cThLIUThCA || be ashamed

wah), D wend TyHzpa || tundra

Whjerc THYTh, COTHYTS || bend, curve

wanhala HOXYJETh, CTaTh XyJbIM || grow thin

wankafjlo TSDK, YKpEIULIIOLIMI TOCTPOMKY K Hapre || part that fixes
the harness to the sledge

wodimz CTaTh U3JIMIIHUM || become excessive
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Abbreviations

A — accusative case, Ab. — ablative case, B — Barmi¢ 2015, caus —
causative verb, D — dative case, DEM — demonstrative pronoun, DIM —
diminutive, pu dual number, G — genitive case, GER — gerund, IMP —
imperative mood, INCH — inchoative aktionsart, INTJ — interjection,
ITER — iterative aktionsart, L — locative case, P — prolative case, PL —
plural number, REFL — reflexive conjugation, SG — singular number, SBy —
subjective conjugation, T — TereS¢enko 1965
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Kokkuvdte. Marina Ljublinskaja: Neenetsi sonastik Vladimir Evladovi
arhiivist Salehardis. Salehardi 1. S. Semanovskij nimelises ringkonna-
muuseumis ja nditusekompleksis asub tundraneenetsi sdnaloend, mille koostas
praktilise sdnastikuna topograaf ja maamdotja Vladimir Petrovi¢ Evladov, kes
kogus selle jaoks materjali oma ekspeditsioonil 1926. ja 1935. aasta vahel. Ka
konsulteeris ta Leningradis Pohjarahvaste Instituudi iilidpilastega. Andmestik
koosneb kahest sonaloendist: iiks neenetsi-vene suunal ja teine vene-neenetsi
suunal. Materjal kajastab tolleacgset tundraneenetsi hédéldust ja lekseemide
tdhendusi ja on oluline uurimaks keelekonstrueerimise perioodi Noukogude
Venemaal. Uurimus sisaldab neenetsi-vene sonastikku iihtses pdhjarahvaste
tahestikus.

Miirksénad: 1930ndate tundraneenetsi leksikon, ndukogude keelepla-
neerimine, tundraneenetsi keel pdhjarahvaste tahestikus, arhiivimaterjalide
avaldamine

AnHoranusi. Mapuna JIoomHckas: Henenknii ciioBaps u3 apxusa B. I1.
EBnagosa B Canexapae. B apxuBe My3eilHO-BBICTABOYHOI'O KOMIIJIEKCA B
ropoae Canexapae (IHAO) xpaHATCS CIHUCKH CJIOB Ha HEHEIIKOM SI3BIKE,
cobpannsie Tonorpadom u 3emiueyctpoutenem B. I1. Ernagoeim. CioBa
OputH 3amucansl B 1926—35 rogax Bo BpeMs MCCIe0BATEIBCKUX SKCIICTUITHN
o SIMany A COCTaBIEHUS MPaKTUYCCKOTO cloBaps. Mexay Mmoe3aKaMu
EBnanoB oOcysxaan Marepuall ¢ HEHEIIKUMH CTY/IeHTaMH HHCTUTyTa Hapomos
Cesepa B Jlenunrpaze. ['oToBuoCh 1Ba c10Bapsi — HEHELKO-PYCCKUI U pyc-
CKO-HEHEI[KHIl, KOTOpBIe TaKk U He ObLIN M3aaHbl. 3anucu EBnanosa nepenator
MPOM3HOIIICHUE U 3HAU€HE HEHEIKUX CJIOB B Hauasle XX Beka. Takxe mare-
pHal 3HAYNM [T W3ydeHHS [TePHOoa SI3BIKOBOTO CTPOUTEIhcTBAa B COBETCKOM
Poccun. Hmxe myOnuKyeTcsi HEHEIKO-pycCKasi YacTh CIOBapsi, 3allCaHHas
Ennnapmv CeBepHbIM andaBuToM.

KroueBble cjI0Ba: JIEKCHKA TYHAPOBOTO HEHELIKOT'O S3bIKa, S3BIKOBOE CTPOU-
TenbeTBO, Enunbtit CeBepHBIi andaBuT, MyOIuKays apXUBHBIX MaTepHajIoB





